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VARTA Consumer Batteries GmbH & Co.KGaA
Alfred-Krupp-Strafe 9, 73479 Ellwangen / Germany
Local Court: Ulm HRB 510581

Type 57685

INPUT: USB C PD 15V===3.0A 45W
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BesonacHoct

OnacHocT 0T HapahsBaHe! OGMKHOBEHWTE GaTepuu MoraT [Ja eKCnnoaaupat npu
3apexaaHe. 3apexnaitte camo Ni-MH npe3apexnaluu 6atepuu, He 06MKHOBEHU BaTepuu.
WHTErpupana MyHKLWA 33 3aLUMTHO U3K W (YHKUKS 33 fenTa-V u3knioyBaHe.
3arpaBaHeTo Ha GaTepuwTe v 3apAHOTO YCTPOCTBO / aaanTep No BpEMe Ha 3apex/aHe e
HOpManHo. Hukora He 3apexaiiTe pbXASCany, CYyneHn WK Tevaln npesapexzalim
6GaTepun. He oTBapsiiTe, He XBbPNSIATE B OFbH U HE 3aKbCABaiiTe Npe3apexaallute ce

GaTepun 1 3apsAHOTO.B cnyyaii Ha noBpedalcyynBaHxe, CBbPXETe Ce C Thprosewa Ha Varta.

To3u ypeqd MoXe [1a ce U3Mos3Ba 0T feLa Haj
8-rogullHa Bb3pacT, KaKTO M OT Xopa C
OrPaHNYeHn  (M3UYECKM, CETUBHM UMM
YMCTBEHM CNOCOGHOCTH, MM IUNCA HA ONUT U
MO3HaHNS, aK0 Ca HarNexaaHu/MHCTPYKTUPaHK
W pa36upat onacHoctute. C ypena He Tpsib6Ba
[a urpasT feua. lloyncTBaHeTo U NoAapbXKaTa
He Tps6Ba fa Ce M3BbPLLUBAT OT feLa, 0CBEH
aKo Te He ca Haj 8-rofuLLHa Bb3PacT 1 HAKO
T Harnexaa.

OcHoBHa HHopMaLms

Our.1: Onvicaime Ha PeXUMUTE Ha 3apexzaHe

1) 3apexnaHe = 3apexaaHe

2) byToH 3a M36upaHe Ha uHcopmauwaTa Ha aucnnes (V, mA/ A, MuH)

3) BonTax Ha Gatepusita BbB V

) 3apex/aHe: CbCTOAHME Ha 3apexnaaHe: 1 YeTBbPT Kpbr=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%,
4=76-100%

5) ToK Ha 3apex/aHe B MA/A

6) BpeMe Ha 3apexaaHe B MUHYTH (MUH)

7) fedhexTHalrpeLuHa GaTepus (ABTOMATUYHOTO Pa3no3HaBaHe MOXe Aa OTHEMe HAKOMKO MUHYTH)
8) o6patoTka

9) HAMa CUMBON = FPELLIKa: HAMA KOHTAKT, FpeLUHa Nonapu3aLus.

10) 3apexaaHeTo e 3aBbpLUEHD

Our. 2: Pexxum 6bp30 3apexaaqe
1) BbP303apAAHO YCTPOCTBO = PEXUM 3a GbP30 3apexaaHe; 3apexaa npesapex/aem
6aTepuu 3a 4o 15 MUHyTH (Ha Gasa 1-2 AA 1600mAh)

Our.3: PexuM Ha onpecHsBaHe

170 e =10 Ha HoBU naemu Gatepuu; BkapaxuTe GaTepuy ca
HaMbNHO WM3TOLEHM W Ca 3apefeHd HAKONKO MbTv nogped (Mo 5 uukbna) 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA MAKCUMASHUA KanaLuTeT Ha GaTepusTa. PeXuMLT Ha 06HOBSBaHe e
TIPUKIIOYUA KOFaTo BEYE HAAMA YBENWYaBaHe Ha kanauuTeTa U AnCnnesT nokassa "dn".

2) BpeMe Ha 3apexpaHe B MUHYTH (MUH) 3an04Ba 0T 0 cnef BCEKM LMKB. PeXUMBT Ha
0GHOBABaHe CTapTipa C paspexaaHe; Kpbryeto 3a 3apexaaHe CBETH

3) 0%: Npe3apexzalarta ce GaTepus e HAMbAHO M3TOLIEHA U M34aKBa BCUYKM YT
KNETKM Aa Ce M3TOWST. KoraTo BCHYKM BKapaHu GaTepuu ca U3TOLLEHM, NPOLECHT Ha
3apex/jaHe CTapTipa 0THOBO; KPBI4ETO 3a 3apexaaHe MUra

4) 100% Mmurate: Mpe3apexpalyaTa ce 6aTepus ce 3apexza M M34akea BCUYKA ApYryt
KNIEeTKH ja ce 3apefaT. LIMKbbT no 3apexzaHe - paspexzaHe ce noTaps 4o 5x

5) dn (rotoBo) 1 100% ce peayBaT KOraTo PeXUMbT Ha 06HOBABAHE 3aBbpLLK; GaTepuuTe ca
HaMb/HO 3apefieHu.

Kak ga y
Our.4: 3akpenete USB Type C kaBen KbM U3TOYHMK Ha enekTpuyecTso ¢ 15 V/MuH. 3 A.

Our.5: Bkapaiite GaTepuu. VI gBata kpas Ha GaTepuata Tp6Ba fa ObAaT CBLP3aHM.
OTHOCHTE/THMAT KanaLMTeT ce U34MC/IABA B 3apSAHOTO YPe3 U3No/3BaHe Ha BPEMETO Ha
3apexpaHe v Toka. lMopaau cucteMuyu npuynHu NiMH GaTepuute MoraT fa npeaocTassT
CaMo HAKO/KO peepeHTHH TOUKM 33 TOYHO ONPeensHe Ha CbCTOTHUETO Ha 3apexaaHe.
ET0 3aLL0 Npu onpeeneHy 06CTOSTENCTBA NPOLIHTUTE HA AMCTAIES MOTaT J1a Ce NPOMeHST
10-6bP30 0T 04aKBAHOTO.

* TaitmMepbT npeanassa npesapexpaaluu Gatepuu 0T npesapexnaHe. MpekbcBaHe Ha
3aXpaHBaHETO LU 3aHy/u TailMepa. OYHKUMATA 3a KOHTPON Ha 3apexAaHeTo npeanassa
GatepuuTe 0T Npesapex/aHe. MaxHeTe GaTepuuTe Cef Kato 3apsiAHOTO YCTPOICTBO €
3BAJEHO OT eIeKTPUYECKaTa Mpexa.

Cpenen KN 8 paGoTeH pexum 81,76%.
KL npu Manbk ToBap (10 %) 79,20%.
KoHcymupaHa MowHoCT Ha npaseH xog 0,08W

1 3auwmra Ha 0KoNHaTa cpefia

3a pa ce usberHat ﬂDUﬁJ’IEMVI C OKO/IHaTa cpefja 1 34paBeTo, Nopaju onacHuTe BeLlecTsa
B €/IeKTPUYECKHUTE 1 ENIEKTPOHHUTE CTOKK, YPe/uTe, KOUTO Ca 0603HaYeH| C TO3M CUMBON,
He TpA6Ba Aa ce M3XBBLPAAT C 06LLUMA 0TNAAbK, @ Aa Ce Bb3CTAHOBAT, U3M0/13BaT 3a Apyra
LieNl UM peLmMKnupar. 3a noseye MHAOPMaLMA OTHOCHO PeLMKNMPaHETo, Mos, CBbPXeTe
Ce C 0TOPU3UpaHNTe MECTHU BNACTH.

CZ

Bezpecnost

Nebezpe¢i Grazu! Primdrni baterie mohou pfi nabijeni vybuchnout. Nabijejte pouze
akumulatory NiMH, nikoliv primérnf baterie. Integrované bezpecnostni vypnuti a funkce
vypindni minus delta V.

Zahfivani dobijecich baterii a nabijeCky / adaptéru béhem nabijeni je béznym jevem.
Nepouzivejte nikdy zkorodované, podkozené nebo vyteklé akumulatory. Dobijeci baterie a
nabijecku neotevirejte, nehdzejte do ohné ani nezkratujte. V pipadé poSkozeni nebo
zévady se obratte na prodejce sortimentu zboZi VARTA.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly
nebo jej neznaji, pokud tak Cini pod
dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim. S pristrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét CiSténi a béZnou
0drZbu, pokud nedosahly véku alesponi 8 let a
nejsou-Li pod dozorem.

Zakladni informace

Obrazek 1: Popis rezim{ nabijeni

1) Charge = nabijeni

2) Tlagitko vybéru zobrazenych informaci (V, mA / A, min)

3) napéti akumulatoru ve voltech (V)

&) nabijeni: stav nabijeni: 1 €tvrtina kruhu = 5-25 %, 2 = 26-50 %, 3 = 5175 %, 4 = 76-100 %
5) nabijeci proud v mA/A

6) Doba nabijeni v minutach (min)

7) vadna/nespravna baterie (automatické rozpoznavani mize trvat nékolik minut)
8) zpracovani

9) nezobrazi se Zadné symboly = chyba: neni kontakt, nespravna polarita

10) nabijeni dokonceno

Obrazek 2: ReZim rychlého nabijeni
1) Rychlonabijecka = rezim rychlého nabijeni; nabiji dobijeci baterie do 15 minut (plati pro
1-2 AA1600 mAh)

Obrézek 3: ReZim revitalizace:

1) Obnova (refresh) = obnova kapacity starych dobijecich baterii. Pro obnoveni maximalni
kapacity baterii musi vloZené baterie projit az 5 cykly Uplného vybiti a nabiti. Rezim
obnovy baterii je dokoncen, jakmile nedochézi k naristu kapacity a displej zobrazuje ,dn".
2) Doba nabijeni v minutach (min) se zagind pocitat od 0 po kazdém cyklu. ReZim obnovy je
zahajen vybijenim baterie; kruh zobrazujici nabiti zobrazuje pevné.

3) 0 %: Dobijeci baterie je Uplné vybité a teka na vybiti vSech ostatnich Elankd. Po vybiti
v8ech vloZenych baterii se proces nabijeni znovu spusti; cyklus nabijeni blikd.

4) 100 % bliké: Dobijeci baterie je nabita a Gekd na nabiti vSech ostatnich clankd. Cyklus
nabiti-vybiti se az 5x zopakuje.

5) Po dokonCeni rezimu obnovy a kompletnim nabiti baterii se zobrazi stfidavé dn (done) a 100 %.

PoufZiti nabijecky
Obrazek &: Pfipojte USB kabel typu C k napajecimu zdroji s 15V/ min. 3 A.

Obrézek 5: VloZte akumulatory. Kazdy akumulator se musi dotykat obou kontaktd.
Relativni kapacita se vypocita v nabijecce pomaci doby nabijeni a proudu. Ze systémovych
dvodd mohou ¢léanky NiMH poskytnout pouze nékolik referenénich bodd pro presné urceni
stavu nabijeni. Proto se za ur€itych podminek mohou procenta na displeji ménit rychleji,
nez je otekdvano.

* Casovac chrani baterie pred prebijenim. Kazdé zastréeni nabijecky do zasuvky spusti
CGasovat znova. Nabijeci pojistka chrani akumulatory pred prebitim. Pokud nabijecka neni
pfipojend na sit, akumulatory vyjméte.

Erﬂméma’ Ucinnost v aktivnim rezimu 81,76%.
Ucinnost pfi malém zatizeni (10 %) 79,20%.
Spotfeba energie ve stavu bez zatéze 0,08W

1) Ekologie

Pfedchazejte ekologickym a zdravotnim problémdm zpisobenym nebezpetnymi latkami v
elektrickych a elektronickych zafizenich. Zafizeni oznacend timto symbolem nelze
likvidovat do netfidéného komunalniho odpadu, nybrZ je tfeba je recyklovat &i jingm
zplsobem vyuZit. Za Utelem ziskani dalSich informaci o problematice recyklace se
laskavé obratte na pfislusny ufad.
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Sicherheit

Verletzungsgefahr! Primarbatterien konnen beim Aufladen explodieren. Nur NiMH Akkus, keine
Primérbatterien aufladen. Integrierte Sicherheitszeitabschaltung und Delta-V- Abschaltung.
Eine Erwérmung der Akkus und des Ladegeréts/Netzteils beim Aufladen ist normal. Niemals
korrodierte, beschadigte oder ausgelaufene Akkus aufladen. Akkus/Ladegrat nicht dffnen, ins
Feuer werfen oder kurzschlieBen. Bei Schaden/Stdrungen VARTA-Handler kontaktieren.

Dieses Gerét ist fur die Nutzung von Kindern
ab 8 Jahren und &lter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn
ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerédt spielen.
Die Reinigung und Instandhaltung des Gerats
darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind éalter als 8 Jahre und
werden dabei beaufsichtigt.

Allgemeine Grundinformation

Bild 1: Beschreibung Lademodus

1) Charge = Aufladung

2) Schalter fir Display Anzeige (V, mA/ A, min)

3) Akkuspannung in V

4) Aufladung: Ladezustand: 1 Viertelkreis = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, 4=76-100%
5) Ladestrom in mA/A

6) Ladezeit in Minuten (Min)

7) defekte/ falsche Akkus/ Primérbatterien (automatische Erkennung dauert wenige Minuten)
8) Ladezustandsermittlung

9) keine Symbole = Fehler: kein Kontakt, falsche Polaritét

10) Akkus vollstandig aufgeladen

Bild 2: Quick Charge Modus
1) Quick Charge = Schnelllade Modus; ladt Akkus in bis zu 15 Minuten (basierend auf 1-2 AA
1600mAh)

Bild 3: Refresh Modus

1) Refresh = Auffrischung alterer Akkus; Eingelegte Akkus werden mehrmals vollstandig
entladen und aufgeladen (bis zu 5 Durchldufe) um die maximale Kapazitat des Akkus
wiederherzustellen. Der Refresh Modus ist beendet sobald keine Kapazitatssteigerung
mehr zu erkennen ist und das Display "dn" anzeigt.

2) Ladezeit in Minuten (min) startet nach einem Zyklus wieder bei 0. Refresh Modus startet
mit dem Entladen des Akkus; Ladekreis leuchtet permanent

3) 0%: Akku ist komplett entladen und wartet bis alle eingelegten Zellen entladen sind.
Sobald alle eingelegten Akkus entladen sind beginnt das Laden der Zellen; Ladekreis blinkt
4)100% blinkt: Akku ist geladen und wartet bis alle eingelegten Zellen geladen sind. Lade-
Entladezyklus wird maximal 5x wiederholt

5) dn (done = fertig) und 100% leuchten im Wechsel pro Ladeschacht auf sobald Refresh
Modus beendet ist; Akkus sind vollsténdig geladen

Verwenden des Ladegerdtes
Bild 4: USB Type C Kabel an eine Stromquelle mit 15V / min. 3A anschliefen.

Bild 5: Akkus einlegen. Jeder Akku muss beide Kontakte berihren. Die Werte der
Kapazitdtsanzeige werden Gber die Ladezeit und den Strom im Ladegrat rechnerisch
ermittelt. Es gibt systembedingt wenig mdgliche Referenzpunkte die beim Laden einer
NiMH Zelle genau ermittelt werden kinnen und aufgrund derer eine prazise Aussage iber
den Ladezustand gemacht werden kann. Deshalb kann die Anzeige u.U. auch in kirzerer
Zeit gréBere prozentuale Werte berspringen.

* Timer schiitzt die Akkus vor Uberladung. Jedes Einstecken startet den Timer neu.
Ladekontrolle schitzt die Akkus vor Uberladung. Bei nicht angeschlossenem Ladegerét
die Akkus entnehmen.

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 81,76%.
Effizienz bei geringer Last (10%) 79,20%.
Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,08W

1) Umweltschutz

Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch gefdhrliche Stoffe in
Elektro- und Elektronikgerdten, dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht mit dem unsortierten Hausmill entsorgt werden, sondern missen
wiederverwendet oder verwertet werden. Fir weitere Informationen zum Thema
Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zustandige Behdrde.

DK

Sikkerhed

Risiko for personskade! Primare (Alkaline, Brun stens) batterier kan eksplodere under
opladning. Oplad kun Ni-MH genopladelige batterier, ikke primzre batterier.

Integreret sikkerhedsafbryder og minus delta-V afbryderfunktion.

Det er normalt at batterier og oplader/adapter bliver varme under opladning. Oplad aldrig
batterier, der er korroderede, beskadigede eller udlebne. Genopladelige batterier og
opladere ma ikke abnes, braendes eller kortsluttes. Kontakt VARTA forhandleren ved
skader/fejl.

Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 ar
og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
varet under opsyn og forstdr de forbundne
farer. Born ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn, medmindre de er over 8 ar
0g holdes under opsyn.

Generelle oplysninger

Fig. 1: Beskrivelse af ladeindstillinger:

1) Charge = opladning

2) Knap til valg af vist information (V, mA/A, min)

3) batterispending i V

4) oplader: Ladetilstand: 1kvart cirkel=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%
5) opladningsstram i mA/A

6) Opladningstid i minutter (min)

7) defekt/forkert batteri (automatisk genkendelse kan tage nogle fa minutter)
8) behandler

9) ingen symboler = fejl, igen kontakt, forkert polaritet

10) opladning afsluttet

Fig. 2: Hurtigopladningstilstand
1) Hurtigoplader = hurtigopladningstilstand; oplader genopladelige batterier i lobet af 15
minutter (baseret pa 1-2 AA 1600 mAh)

Fig. 3: Regenerering

1) Genopfrisk = optimering af @ldre genopladelige batterier; isatte batterier aflades helt
og oplades flere gange efter hinanden (op til 5 cykler) for at genetablere batteriets
maksimale kapacitet. Tilstanden Genopfrisk afsluttes, sa snart der ikke lengere sker
nogen kapacitetsforagelse, og "dn" vises pa displayet.

2) Opladningstid i minutter (min) starter fra 0 efter hver cyklus.Tilstanden Genopfrisk
starter med at aflade batteriet; opladningssymbolet lyser konstant

3) 0%: Det genopladelige batteri er helt afladet og venter pa, at andre celler aflades. S&
snart alle isatte batterier er blevet afladet, starter opladningsprocessen igen;
opladningssymbolet blinker

4)100% blinker: Det genopladelige batteri er opladet og venter pa, at andre celler bliver
opladet. Opladnings-/afladningscyklussen gentages op til 5x.

5) dn (done (gennemfart)) og 100% vises skiftevis, s& snart tilstanden Genopfrisk er
gennemfart; batterierne er helt opladet

Brug af opladeren
Fig. 4: Tilslut et USB kabel type C til stramforsyningen med 15V / min. 3 A.

Fig. 5: Indsat batterier. Hvert batteri skal berore kontakterne i begge ender. Den relative
kapacitet beregnes i laderen ved hjelp af ladetiden og strommen. P& grund af
systembetingede arsager kan NiMH-celler kun levere fa referencepunkter for pracis
bestemmelse af ladetilstanden. Procentangivelsen pa displayet kan derfor under visse
omsteandinger skifte hurtigere end forventet.

*Timeren beskytter de genopladelige batterier mod overopladning. Timeren starter forfra
ved hver tilslutning. Opladningskontrollen beskytter batterierne mod overopladning.Tag
batterierne ud, nar opladeren ikke er i brug.

Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand 81,76%.
Effektivitet ved lav belastning (10 %) 79,20%.
Effektforbrug i nullast-tilstand 0,08W

1) Miljobeskyttelse

For at undga miljo- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr ma apparater med dette symbol ikke bortskaffes som
husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere
informationer om genbrug fas hos de lokale ansvarlige myndigheder.

E

Seguridad

iPeligro de lesiones! Las pilas alcalinas/zinc carbon pueden explotar al cargarlas. Cargar
Unicamente pilas Ni-MH, nunca pilas alcalinas/zinc carbon. Dispositivos de desconexién
de sequridad y proteccion Delta-V (proteccion por sobrecarga) integrados.

El calentamiento de las pilas recargables y el cargador/adaptador durante la carga es
normal No cargar nunca pilas en estado de corrosidn, dafiadas o que se hayan derramado.
No abra las pilas recargables ni el cargador; no los arroje al fuego, ni provogue un
cortocircuito. En caso de dafios/averfas ponerse en contacto con el distribuidor de VARTA.

Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial 0 sin
experiencia en su manejo, siempre que sean
supervisadas o guiadas por otra persona y
comprendan los posibles riesgos. Los nifos
no deben jugar con el aparato. Los nifios solo
deben realizar tareas de limpieza vy
mantenimiento si son mayores de 8 afos y
estan supervisados por un adulto.

Informacion béasica

Imagen 1: Descripcion de modos de carga

1) Cargar = carga

2) Botdn para seleccionar la informacidn que se quiere visualizar (V, mA/A, min.)

3) voltaje de pilasen V

4) cargando: Estado de la carga: 1 cuarto de circulo = 5-25 %; 2 = 26-50 %; 3 = 51-75 %;
4=76-100%

5) corriente de carga en mA/A

6) tiempo de carga en minutos (min.)

7) pila defectuosalincorrecta (el reconocimiento automatico puede tardar unos minutos)
8) procesando

9) sin simbolos = error: sin contacto, polaridad incorrecta

10) carga completa

Imagen 2: modo de carga rapida
1) Cargador rapido = modo de carga répida; las pilas recargables se cargan en 15 minutos
0 menos (calculo para 1-2 AA 1600 mAh)

Imagen 3: Modo de recuperacion

1) Recarga = renovacion de pilas recargables antiguas; las pilas introducidas se
descargan y se cargan totalmente varias veces seguidas (hasta 5 ciclos) para recuperar
su capacidad maxima. El modo Recarga acaba en el momento en que no hay mas aumento
de capacidad y aparece «dn» en la pantalla.

2) EL tiempo de carga en minutos (min.) empieza desde 0 después de cada ciclo

Elmodo Recarga empieza con una descarga; el ciclo de carga esté encendido fijo

3) 0 %: La pilarecargable esta totalmente descargada y esperando a que se descarguen el
resto de celdas. En cuanto se descargan todas las pilas introducidas, se inicia de nuevo el
proceso de carga; el circulo de carga parpadea

4) 100 % parpadeando: La pila recargable esta cargada y esperando a que se carguen el
resto de celdas. El ciclo de carga-descarga se repite hasta 5 veces

5) Se alternan «dn» (done, hecho) y 100 % en cuanto acaba el modo Recarga; las pilas se
cargan totalmente

Uso del cargador
Imagen 4: Conecte el cable USB tipo C a la fuente de alimentacion de 15 V/min. 3 A.

Imagen 5: Insertar las pilas. Cada pila tiene que tocar los dos contactos. La capacidad
relativa se calcula en el cargador a partir del tiempo de carga y la corriente. Debido a
factores sistémicos, las pilas de NiMH proporcionan pocos puntos de referencia para
determinar el estado de carga con exactitud. Por Lo tanto, en determinadas circunstancias,
los porcentajes de la visualizacion pueden cambiar més répido de lo previsto.

* El temporizador protege las pilas de una sobrecarga. Cada vez que se interrumpe el
suministro de corriente, el temporizador se reinicia. EL control de carga protege las pilas
de una sobrecarga. Si el cargador no estd enchufado, extraer as pilas.

Potencia de salida 81,76%.
Eficiencia a baja carga (10 %) 79,20%.
Consumo eléctrico en vacio 0,08W

1) Proteccidn del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos
contenidos en aparatos eléctricos o electrénicos marcados con este simbolo, dichos
aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben ser
reciclados o reutilizados. Para mas informacion sobre el tema del reciclaje, dirfjase a la
autoridad competente.
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Sécurité

Risque de blessure! Les piles alcalines peuvent exploser en cas de charge Charger
uniquement des batteries Ni-MH et non les piles alcalines. Coupure de sécurité intégrée
et coupure delta V.

La chauffe des piles rechargeables et du chargeur / adaptateur pendant la charge est
habituelle. Ne jamais charger de batteries rouillées, endommagées ou présentant une
fuite. Ne pas ouvrir, ni jeter au feu ni court-circuiter les batteries rechargeables et le
chargeur. Contacter le revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et par des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou ne possédant pas l'expérience et
les connaissances suffisantes, pour autant que
Ces personnes soient supervisées/aient regu
des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien
par L'utilisateur ne doivent pas &tre effectués
par des enfants, @ moins qu'ils ne soient agés
de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Informations de base

Ilustration n°1: Description abrégée des modes de charge

1) Charge = processus de charge

2) Bouton de sélection des informations d'affichage (V, mA/ A, min)

3) tension d'accumulateur en V

&) Charge en cours: état de la charge : 1/4 de cercle=5-25 %, 1/2=26-50 %, 3/4= 51-75 %,
1cercle complet=76-100 %

5) courant de charge en mA/A

6) Temps de charge en minutes (min)

7) Pile défectueuse / incorrecte (la détection automatique peut durer quelques minutes)
8) traitement en cours

9) Pas de symboles = erreur, pas de contact, mauvaise polarité

10) accumulateurs entierement chargés

Illustration n°2: Mode de charge rapide
1) Chargeur rapide = mode de charge rapide ; charge des piles rechargeables en 15 minutes
max. (sur la base de 1-2 piles AA de 1600 mAh)

Ilustration n°3: Mode régénération

1) Rafraichissement = renouvellement d'anciennes batteries rechargeables; les batteries
insérées sont entierement déchargées et chargées plusieurs fois dans une rangée
(jusqu'a 5 cycles) afin de restaurer la capacité maximale de la batterie. Le mode
rafraichissement est terminé dés qu'il n'y a plus d'augmentation de capacité et que
l'affichage indique "dn".

2) Le temps de charge en minutes (min) démarre de 0 aprés chaque cycle. Le mode
rafraichissement démarre avec la décharge ; le cercle de charge est allumé en continu
3) 0 % : la batterie rechargeable est entierement déchargée et attend que toutes les
autres cellules soient déchargées. Des que toutes les batteries insérées sont déchargées,
le processus de charge recommence ; le cercle de charge clignote.

4) Clignotement 100 % : la batterie rechargeable est chargée et attend que toutes les
autres cellules soient chargées. Le cycle de charge-décharge est répété jusqu'a 5 fois.
5) dn (effectué) et 100 % s'affichent en alternance sitdt que le mode rafraichissement est
en cours; les batteries sont complétement chargées

Utilisation du chargeur

Illustration n°4: Raccorder le cable USB de type C a une source d'alimentation de 15V / min. 3A.

Ilustration n°5: Insérer les accumulateurs. Chaque pile doit 8tre connectée aux deux
pdles. La capacité relative est calculée a U'intérieur du chargeur en utilisant le temps et le
courant de charge. Pour des raisons systémiques, les cellules NiMH ne peuvent fournir
que quelques points de référence pour la détermination exacte de 'état de charge. Par
conséquent, dans certaines circonstances, les pourcentages sur l'affichage peuvent
changer plus rapidement que prévu.

* Le minuteur protége les batteries de la surcharge. Chaque branchement relance le
minuteur. Le contrdle de charge protége les batteries contre toute surcharge. Retirer les
batteries si le chargeur n'est pas branché.

Rendement moyen en mode actif 81,76%.
Rendement a faible charge (10 %) 79,20%.
Consommation électrique hors charge 0,08W

1) Protection de U'environnement

Pour éviter les atteintes & l'environnement et les problémes de santé par des substances
dangereuses dans les appareils électriques et électroniques, les appareils qui sont
identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets ménagers mais
doivent étre réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage,
veuillez vous adresser aux autorités responsables respectives.
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Turvallisuus R

Loukkaantumisvaara! Alkaliparistot voivat rajahtaa ladattaessa. Ald lataa alkaliparistoja,
vaan ainoastaan Ni-MH-akkuja. Integroitu turvakatkaisun ohjaus ja miinus delta-V
-katkaisutoiminto.

Ladattavien akkuparistojen ja laturin/adapterin [dmpeneminen latauksen yhteydessé on
tavallista. ALA milloinkaan lataa sydpyneitd, vahingoittuneita tai vuotaneita akkuja. Ald
koskaan avaa ladattavia akkuparistoja ja laturia, altista niitd tulelle tai saata niita
oikosulkuun. Vaurioiden/virheiden ilmetessa ota yhteys VARTA-jalleenmyyjaén.

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen
tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd
valvotaan/ ohjeistetaan, ja he ymmartavat
kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivdt saa
leikkid laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
tai tehdd hoitotoimia, jos he eivdt ole yli
8-vuotiaita ja valvonnan alla.

Perustiedot

Kuva 1: Lataustilojen kuvaus

1) Charge = Lataus

2) Nayton tietojen valintapainike (V, mA/ A, min)

3) akun jannite V

4) ataa: Varaustila: 1 neljannesympyrd = 5-25 %, 2 = 26-50 %, 3 = 51-75 %, 4 = 76-100 %
5) latausvirta yksikkdnd mA/A

6) Latausaika minuutteina (min)

7) Viallinen/vaara akku/paristo (automaattitunnistus voi kestad muutaman minuutin)
8) Varaustilan maaritys

9) ei symbolia = virhe: ei kontaktia, navat vaarin pain

10) ataus valmis

Kuva 2: Pikalataustila
1) Pikalaturi = nopea lataustila; lataa uudelleenladattavat akut 15 minuutissa (perustuen 1
-2 AA1600 mAh)

Kuva 3: Refresh-tila
1) Refresh = vanhempien ladattavien akkuparistojen uusiminen. Sisalld olevien
akkuparistojen lataus puretaan kokonaan ja akkuparistot ladataan useita kertoja

7) defective/wrong battery (Automatical recognition can take a few minutes)
8) processing

9) no symbol = failure: no contact, wrong polarity

10) charging complete

Fig 2: Quick Charge Mode
1) Quick Charge = fast charging mode; charges rechargeable batteries in up to 15 minutes
(based on 1-2 AA 1600mAh)

Fig. 3: Refresh Mode

1) Refresh = renewal of older rechargeable batteries; Inserted batteries are fully
discharged and charged several times in a row (up to 5 cycles) to restore the maximum
capacity of the battery. The refresh mode is finished as soon as there is no more capacity
increase and the display shows "dn".

2) Charging time in minutes (min) starts from 0 after every cycle. Refresh mode starts
with discharging; charging circle is solidly on

3) 0%: Rechargeable battery is completely discharged and is waiting for all other cells to
be discharged. As soon as all inserted batteries are discharged the charging process
starts again; charging circle is flashing

4) 100% flashing: Rechargeable battery is charged and waiting for all other cells to be
charged. Charge- discharge cycle is repeated up to 5x

5) dn (done) and 100% are alternating as soon as refresh mode is done; batteries are
completely charged

How to use the charger
Fig. 4: Attach USB Type C cable to power source with 15V / min. 3A.

Fig. 5: Insert rechargeable batteries. Both contacts of the battery must be connected. The
relative capacity is calculated within the charger by using the charging time and current.
Due to systemic reasons, NiMH cells can provide only few reference points for the exact
determination of the state of charge. Therefore, under certain circumstances, the
percentages on the display can change faster than expected.

*The timer protects the rechargeable batteries from overcharging. Interrupting the power
supply restarts the timer. Charging control function protects the batteries from
overcharging. Remove the batteries when the charger is unplugged.

Average active efficiency 81,76%.
Efficiency at low Load (10 %) 79,20%.
No-load power consumption 0,08W

1) Environmental Protection

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn't be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further information on
recycling please contact your local city council.
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Aogdleln

Kivéuvog tpaupatiopod! Ot amhég pmatapies evoéxetal va ekpayolv katd tn ¢option.
Ooptiote pévo enavagoptlpeves pratapies NiMH, 6xt amAéc pmatapies. Evowpatwpévn
odtdtagn dakomi Aettoupyiag kat Aettoupyia dlakomig Aoyw dlagopds tdong (Delta-V).

H Bépuavon twv enavagopT{bpevwy Pnatapldv Kat tov optioti/avidntopa katd
doptian elvat ouvnBlopévn. Moté pnv goptilete enavapoptidpeves pmatapies mov eivat
aMolwpéves, xahaopéves fj éxouv Olappor. Mnv avoiyete, pnv metdte o ¢wud f

perakkdin (enintddn 5 kertaa) akkuparistojenn maksimikapasiteetin palautt:
Refresh-tila lopetetaan heti, kun kapasiteetti ei enda kasva ja ndyttd nayttaa "dn".

2) Latausaika minuutteina (min) alkaa arvosta 0 jokaisen kerran jalkeen. Refresh-tila
alkaa purkamisella; latausjakso on kiintedsti paalld

3) 0%: Ladattava akkuparisto puretaan kokonaan ja odotetaan, ettd muut kennot
purkautuvat. Heti, kun kaikkien sisalld olevien akkuparistojen latausprosessi kaynnistyy
uudelleen, latauspiiri alkaa vilkkua

4) 100 % vilkkuu: Ladattava akkuparisto on ladattu ja odottaa, ettd kaikki muut kennot
ladataan. Lataus-/purkausjakso toistetaan enintdan 5 kertaa

5) dn (valmis) ja 100 % vaihtelevat heti, kun Refresh-tila on valmis. Akkuparistot on nyt
ladattu kokonaan.

Laturin kayttd
Kuva &: Kiinnita USB-tyypin C-kaapeli virtaldhteeseen 15V / vahint. 3 A.

Kuva 5: Laita akut paikoilleen. Akun tulee koskettaa kumpaakin kontaktia. Laturi laskee
suhteellisen kapasiteetin latausajan ja virran perusteella. Jarjestelmastd johtuen
NiMH-kennoa ladattaessa on mahdollista maarittaa vain joitakin vertailupisteitd, joiden
avulla varaustila pystytaan madrittamaan tarkasti. Siksi ndyton prosenttilukema saattaa
tietyissa olosuhteissa muuttua odotettua nopeammin.

* Ajastin suojaa akkuja ylilataamiselta. Ajastin kdynnistyy vudelleen aina, kun laturi
liitetaan pistorasiaan. Latauksen ohjaus suojaa akkuja ylilataamiselta. Poista akut, kun
laturia ei ole liitetty sahkdverkkoon.

Aktiivitilan keskimaardinen hydtysuhde 81,76%.
Hydtysuhde alhaisella kuormituksella (10 %) 79,20%.
Kuormittamattoman tilan tehonkulutus 0,08W

1) Ympiristnsuojelu

Sahkd- ja elektroniikkalaitteiden sisdltamien vaarallisten aineiden aiheuttamien
ympéristd- ja terveysongelmien vélttdmiseksi talld symbolilla merkittyjd laitteita ei saa
havittéd lajittelemattoman kotitalousjdtteen mukana, vaan ne tulee kayttdd vudelleen tai
kierrattda. Kysy listietoja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta.

GB

Safety

Risk of injury! Primary batteries can burst while charging. Charge only NiMH rechargeable
batteries, no primary batteries. Integrated safety shutdown control and minus delta-V
cut-off function.

A heating of rechargeable batteries and charger/adaptor while charging is usual. Never
charge corroded, damaged or leaking rechargeable batteries. Do not open, throw into fire
or short-circuit rechargeable batteries and charger. In case of damages/failure contact a
VARTA dealer.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

Basic Information

Fig. 1: Description Charging Modes

1) Charge = Charging

2) Button to select display information (V, mA/ A, min)

3) battery voltage in V

4) charging: state of charge: 1 quarter circle=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%
5) charging current in mA/A

6) charging time in minutes (min)

AOVETE TG € dopT{fueves pmatapies kat Tov Goprlotd. e mepintwon
{nudg/BAapng EMKOWVWVATTE e TOV aVUIp6owno g Varta.

Avtd n ouokeun pmopel va xpnotporounBel
amé madld nAikiag v Twv 8 €TwV Kat amo
dtopa pe pELWPEVES OWHATIKES, aLoBNTNPLOKES
i dlavonTKES LkavatnTes i pe EAeldn eumeLpiag
Kal yvwoewv epooov €xouv emtipnon A
kaBodrynon oxeukd pe T XpAon Ing
OUOKEUAC pPE aoQaAéC TPOTO Kal eddooov
katavoolv TOUG OYETLKOOG KvoUvoug. Ta
nawdig dev mpémet va naidouvv PE T OLUGKEUN.
0 kKaBaplop6g Kal n ouvtrpnon dev mpémel va
yivovtal amd ta mawdid xwpic emiBAePn.

Baowé mAnpodopies

Ewodva 1: Z0vtopn neplypadn kataotdoewv goptiong

1) Charge = ®dption

2) Koupni yta erhoyr mnpogopidv 086vng (V, mA/ A, min)

3) tdon enavapopuildpevng pnatapiag oe V

4) ge duadikaaia pépTiong: Katdotaon déptiong: 1 tétapto tou KKAou=5-25%, 2=26-50%,
3=51-75%, 4=T76-100%

5) pedpa poptiong oe mA/A

6) xpdvog pépTLong og Aerttd (min)

7) ehattwpatki/NdBog pnatapia (H autépatn avayvipion pmopel va dlapkéaet pepikd Aemtd)
8) extehettal enegepyacia

9) kapia évdel§n = anotuxia: kapia enadn, AdBog moNkéTNTa

10) n 9GpTion oNoKANP@BNKe

Ewéva 2: Aettoupyia ypriyopns éptiong
1) Tpriyopn ®option = Aettoupyia ypriyopng ¢opTiong, poptilel emavapoptldpeves
pnatapieg o€ éwg kat 15 Aemtd (pe Bdon 1-2 AA 1.600mAh)

Ewéva 3: Katdotaon avavéwong

1) Refresh = avavéwon mahat6tepwy emavagopT{OPevwy UMATAPLAY, OL PaTapies mou
£xouv eloayBei ekpoptilovtal mipwe Kat popticovtat Siadoxikd apkeTES Yopés (WS Kat 5
KOKAOU) Yo emavagopd TG PEVIOTNG XwpNUKATNTAg TG pmatapias. H Aettoupyia
avavéwong ohokAnpwvetat pONG dev umdpxet GAAN adgnon otn Xwpnukétnta NG
pnatapiag kat oty 080vn epdavidetat "dn”.

2) Xpdvog popTang oe Aemtd (min) Eekwvdetl amd to 0 petd and kaBe kUko. H Aettoupyia
avavéwang §ekivd pe Ty ekdoptian, o kikAog popTiang eival otaBepd evepyomotnpévog
3) 0%: H expdption e enavagopulbuevns pmatapiag €xet oAokAnpwBEl Kat umdpxet
avapovi yia T dopTion GAwv Twv GAwv ototxeiwyv. MoAG ohokAnpwBel n ekpoptian GAwv
WV pnatapev mov €xouv elgaxBel, n Aettoupyia dpéptiong Sekwdel ek véou, 0 KOKAOG
00pTonG avaBoaprivel

&) Avaooprivet to 100%: H emavagopuldpevn pnatapia €xet gopTaTel Kat umdpxet
avapov yia T ¢opuon GAwv twv GMwv ototxelwv.0 kikhog @opTIong-ekdOpTIONG
enavahapBdverat €wg kat 5 popég

5) MONG oAokAnpwBel n Aettoupyio avavéwong yivetat evaayi tou dn (done=
ohokAnp@Bnke) kat Tou 100%, oL pmatapies €xouv dopTioTel MAfipwe

M@¢ va XpnotponotioeTe Tov GopTioTh
Ewdva 4: Juvoéote kahwdlo USB tomou C atnv mapoyi tpoodoaiag pe 15V / eNdy. 3A.

Ewéva 5: Ewodyete enavagopuddpeves pmatapies. Kat ot 500 méAot tne pmatapiag mpémet
va elvat ouvdedepévol. H oxetkd xwpnukétnta umohoyiCetal evidg Tou GopTLOTH,
Xpnawomoldvag tov xpdvo péptiong Kat to pedpa. Eattiag uatnpkedv Adywy, ta kehd
NiMH propodv va mapéxouv pévo peptkd onpeia avagopds yia tov akpiBr poodiopiaopd tng
Katdotaong Gopuong. Emopévwg, umd ouykekpluéves ouveBiKeg, Ta mooootd otnv 0BGV
umopodv va aAAGgouv ypnyopdtepa and To avapevopevo.

* 0 xpovodiakdmtng mpogtatelel G enavagoptil{Opeves pnatapies and uneppéption. H
dakom tng pododoaiag emavekivvel Tov xpovodiakdmtn. H Aettoupyia eAéyxouv péptiong
mpootatedel TG pmatapies and vneppéption. Agaipéote TG pmatapies apol Exete
anoouvdéaet Tov popTioT and to pedya.

Méon evepyds anddoon 81,76%.
An6doan o€ xapnAé goptio (10 %) 79,20%.
Katavahwan Loxoos o€ katdotaan dvev doptiou 0,08W

1) Npoovasia tov meptBarroviog

['a v anoguyr mpopAnpdtwy ato meptBANhov Kat atnv uyeia Aoyw eMKivOLVWY oUoLGV 0Ta
NAEKTPLKA KL NAEKTPOVIKA TIPOT6VTa, 0L GUTKEVEG TTOU GEPOUY QUTA To 0pBONO Bev péeL va
anoppimtovtat pe Ta Kowd owlakd amoppipata aMd va evidooovtal oe dladikaoieg
avdktnong, emavaypn fiong 0K\ . 10 meplogdtepeg mAnpodopies oxetikd
Je TV avakUkAwon Tapakahe{oBe va emKOWVWVATETE PE TOUS apuodloug Gopels.
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Biztonsdg

Sérilésveszély! Nem Ujratolthetd elemek a tdoltében felrobbanhatnak. Csak Ni-MH
akkumulatorokkal hasznalhatd, nem Ujratélthetd elemekkel nem haszndlhatd. Beépitett
biztonsagi leallitds- vezérlés, és negativ fesziltségvaltozas figyelési és megszakitdsi funkcid.
Toltés kozben az akkuk a toltd vagy az adapter felmelegedése a normal toltési folyamat
része. Soha ne tegyen a toltobe rozsdas, sérilt vagy kifolyt akkumulétort. Ne nyissa fel,
dobja tlzbe vagy zérja rovidre az Ujratolthetd elemeket és a tolt6t. Karosodds/zavar
esetén forduljon eqy VARTA-keresked6hdz.

Az eszkozt 8 éves (vagy idosebb) gyermekek
és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd vagy
tapasztalatlan személyek csak feligyelet
alatt/mdsok utasitasainak megfelelden és
csak akkor haszndlhatjdk, ha tisztaban
vannak a haszndlatbél eredd kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel. A
készilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak feligyelet alatt és csak
akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

Alapvetd informéaciok

1. kép: A toltési modok leirdsa

1) Charge = toltés

2) Kijelzdinformacid kivalasztd gomb (V, mA/ A, min)

3) elemfesziltség V-ban

4) Toltés: toltési allapot: 1 negyedkdr=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%
5) dbra: toltési aramerdsség mA/A-ben

6) Toltési id6 percben (min)

7) hibas/rossz elem (Az automatikus felismerés igénybe vehet néhany percet)
8) feldolgozas folyamatban

9) egyetlen jelzés sem lathatd = nincs kapcsolat, az akkumulator forditva van betéve
10) téltés befejezve

2. kép: Gyorstoltés Gzemmaod
1) Gyorstdltd = gyors téltési mod; akar 15 percen belil feltdlti az Ujratdlthetd elemeket
(1-2 AAelem, 1600 mAh esetén)

3. kép: Felfrissitési mod

1) Frissités = régebbi Ujratdlthetd elemek felUjitésa; a behelyezett elemek teljesen
lemerilltek és egymés utan tébbszor (legfeljebb 5 cikluson keresztiil) toltddtek az elem
maximélis kapacitdsanak visszadllitdsa érdekében. A frissitési izemmadd befejezddik, ha
nincs tovabbi kapacitdsndvekedés, és a kijelzon megjelenik a ,dn” felirat.

2) A téltési idd percben (min) minden ciklus utdn 0-rél indul. A frissitési mod lemeritéssel
indul; a toltési ciklus stabilan be van kapcsolva

3) 0%: az Ujratdlthetd elem teljesen lemerilt és arra vér, hogy az Gsszes tobbi cella is
teljesen lemerdljon. Amint az dsszes behelyezett elem lemerilt, a toltési folyamat
Ujraindul; a toltési kor villog

4)100% villog: az Ujratdlthetd elem teljesen feltdltéddtt és arra var, hogy az fsszes tobbi
cellais teljesen feltdltddjon. A toltési—lemeritési ciklus legfeljebb Gtszor ismétlddik

5) Ha a frissitési mod elkészilt, a dn (done - kész) és a 100% valtakozik; az elemek
teljesen fel vannak toltve

A toltd hasznalata
4. kép: Csatlakoztassa a C tipusi USB-kabelt egy 15V / min. 3A dramforréshoz.

5. kép: Helyezzen be elemeket. Mindegyik akkumulatornak mind a két érintkez6hdz hozza kell
érnie. Arelativ kapacitas kiszdmitdsa a toltében torténik a toltési id és dram hasznalatéval.
A rendszerhez kapcsoldé okok miatt a NiMH celldk csak néhdny referenciapontot tudnak
biztositani a toltési allapot pontos meghatarozasahoz. Ezért bizonyos kdrilmények kozott a
kijelzdn lathatd szazalékok a vartnal gyorsabban valtozhatnak.

* Az id6zit6 védi az Ujratdlthetd elemeket a toltdltéstol. Az iddzit6 minden
csatlakoztatdssal Gjraindul. A téltGellendrzés védi az akkumuldtorokat a toltéltéstél. Ha
a toltd nincs dram alatt, vegye ki az akkumulatorokat.

Aktiv izemmédban mért &tlagos hatésfok 81,76%.
Hatasfok alacsony (10 %-os) terhelésnél 79,20%.
Uresjarasi izemmadban mért energiafogyasztas 0,08W

1) Kornyezetvédelem

Az elektromos és elektronikus készilékekben talalhaté veszélyes anyagok altal okozott
kornyezeti és egészségkarosodas elkerilése érdekében az ezzel a jelzéssel ellatott
készilékeket nem szabad hagyoményos Uton a haztartasi hulladékba helyezni, hanem
Ujra fel kell hasznalni, illetve hasznositani kell. Az Ujrahasznositdssal kapcsolatos
tovabbi informéciokeért forduljon a helyi illetékes hatésdghoz.
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Sigurnost

Opasnost od ozljeda! Obicne baterije mogu eksplodirati za vrijeme punjenja.
Upotrebljavajte samo Ni-MH baterije s mogucno$cu punjenja, a ne obicne. Ugradena
komanda sigurnosnog iskljugivanja i funkcija isklju¢enja minus delta-V.

Zagrijavanje punjivih baterija i punjaca / adaptera za vrijeme punjenja je uobiajeno.
Nikada ne smijete puniti baterije koje cure, zahrdane su ili oStecene. Zabranjeno je
otvaranje, bacanje u vatru i kratko spajanje punjivih baterija i punjaca. U slucaju
ostecenja/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina
pa na viSe i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te
razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. CiS¢éenje i odrZavanje
ne smiju vrSiti djeca ako nisu starija od 8
godina i moraju biti pod nadzorom.

Osnovne informacije

Slika 1: Opis nacina punjenja

1) Puni = Punjenje

2) Gumb za odabir podataka za prikaz (V, mA/ A, min)

3) napon baterije u V

4) Punjenje u tijeku: stanje napunjenosti: 1 etvrtina kruga =5 - 25 %, 2 = 26 — 50 %, 3 = 51
=75%,4=76-100%

5) struja punjenja u mA/A

6) vrijeme punjenja u minutama (min)

7) neispravna/pogresna baterija (automatsko prepoznavanje moze potrajati nekoliko minuta)
8) obrada u tijeku

9) nema simbola = pogreska: nema kontakta, pogresan polaritet

10) punjenje zavréeno

Slika 2: Nacin brzog punjenja
1) Brzi punjat = naéin brzog punjenja, puni baterije s moguéno$éu ponovnog punjenja za do
15 minuta (izracun na bazi 1-2 AA 1600 mAh)

Slika 3: Nacin rada osvjezavanje

1) Osvjezavanje = obnavljanje starih baterija s mogu¢noscu punjenja; umetnute baterije
prazne se do kraja i pune nekoliko puta zaredom (do 5 ciklusa) kako bi se obnovio
maksimalni kapacitet baterije. Nacin osvjeZavanja zavrSava ¢im viSe nema povecanja
kapaciteta i na zaslonu se prikazuje ,dn".

2) Vrijeme punjenja u minutama (min) pocinje od 0 nakon svakog ciklusa. Nacin
osvjeZavanja zapoginje nakon praznjenja; ciklus punjenja trajno je ukljugen.

3) 0 %: baterija s mogucnoScu punjenja potpuno se prazni i Eeka se da se isprazne sve
druge éelije. Cim se sve umetnute baterije isprazne proces punjenja ponovno zapocinje;
ciklus punjenja treperi

4)100 % treperi: baterija s moguéno$éu punjenja puni se i Geka se da se isprazne sve druge
celije. Ciklus punjenja-praznjenje ponavlja se do 5 puta

5) dn (gotovo) i 100 % naizmjenicno se prikazuju ¢im nacin osvjeZavanja zavrsi; baterije su
u potpunosti napunjene

Uporaba punjaca
Slika &: Prikljucite USB kabel tipa C v izvor napajanja s 15 V/min. 3 A.

Slika 5: Umetnite baterije. Svaka baterija mora dotaknuti oba kontakta. Relativni
kapacitet izraunava se unutar punjaca upotrebom vremena punjenja i jakosti struje. Zbog
sistemskih razloga, celije NiMH baterije mogu pruZiti tek nekoliko referentnih tocaka za
totno utvrdivanje stanja napunjenosti. Zato se u odredenim okolnostima postoci na
zaslonu mogu mijenjati brZe od o&ekivanog.

* Sat §titi baterije od prekomjernog punjenja. Svako novo umetanje ponovo pokrece sat.
Kontrola punjenja $titi baterije od prekomjernog punjenja. Kada punjac nije prikljucen u
struju, izvadite baterije.

Prosjecna ucinkovitost pod opterecenjem 81,76%.
Utinkovitost pri niskom opterecenju (10 %) 79,20%.
Potrosnja energije u stanju bez opterecenja 0,08W

1) zastita okolisa

Kako bi se sprjecilo ugrozavanje zdravlja ili okoli$a opasnim tvarima koje luce elektricni i
eletronicki uredaji, te uredaje - oznatene ovim simbolom - nije dopusteno bacati u kuéni
otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. Vise informacija o
temi recikliranja moZete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

Sicurezza

Attenzione! C'8 il rischio di ferirsi. Non utilizzare 'apparecchio per caricare batterie primarie,
in quanto potrebbero esplodere. Caricare soltanto batterie Ni-MH. Controllo integrato con
spegnimento di sicurezza e funzione disinserzione in caso di delta V negativo.

Un riscaldamento di batterie ricaricabili e caricabatterie / adattatore durante la ricarica &
normale. Non utilizzare mai l'apparecchio per ricaricare batterie corrose, danneggiate e che
presentino perdite. Non aprire, gettare sul fuoco o sottoporre a cortocircuito le batterie
ricaricabili e il caricatore. In caso di danni/malfunzionamenti contattare il rivenditore VARTA.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di almeno 8 ani e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza
gsperienza e conoscenza a condizione che
vengano controllate/istruite e capiscano i
pericoli in cui si pud incorrere. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La puliziaela
manutenzione da parte dell'utente non devono
essere effettuate da bambini di eta inferiore
agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto.

Informazioni base

Fig. 1: Descrizione delle modalita di carica

1) Charge = carica in corso

2) Pulsante per selezionare le informazioni visualizzate (V, mA/ A, min)

3) Tensione batteria in V

4)in carica: stato di carica: 1quarto = 5-25%, 2 quarti = 26-50%, 3 quarti = 51-75%, 4 quarti
=76-100%

5) Corrente di carica in mA/A

6) Tempo di ricarica in minuti (min.)

7) batteria difettosa / non adatta (il riconoscimento automatico pud richiedere qualche minuto)
8) elaborazione in corso

9) nessun simbolo = errore: mancanza di contatto, polarita errata

10) Carica terminata

Fig 2: Modalita caricamento rapido
1) Caricatore rapido: modalita caricamento rapido; carica le batterie ricaricabiliin meno di
15 minuti (basato su 1-2 AA 1600mAh)

Fig. 3: Modalita Refresh

1) Refresh = rinnovo di batterie ricaricabili pib vecchie; Batterie inserite completamente
scariche e ricaricate pi0 volte di seguito (fino a 5 cicli) per ripristinare la capacita
massima della batteria. La modalita refresh termina non appena non sussiste pil
aumento di capacita e il display visualizza "dn".

2) L tempo di ricarica in minuti (min.) inizia da 0 dopo ogni ciclo. La modalita refresh inizia
con la scarica; il circuito di carica & saldamente acceso

3) 0%: La batteria ricaricabile & completamente scarica e in attesa di scaricare tutte le
altre celle. Non appena tutte le batterie inserite sono scariche il processo di ricarica
ricomincia; il circuito di carica lampeggia

4) 100% lampeggiante: La batteria ricaricabile & carica e in attesa di caricare tutte le altre
celle. Ciclo di carica/scarica ripetuto fino a 5x

5) ft (fatto) e 100% si alternano non appena completata la modalita refresh; le batterie
sono completamente cariche

Utilizzo del caricabatterie
Fig 4: Collegare un cavo USB Type C alla sorgente di alimentazione da 15V / almeno 3 A.

Fig 5: Inserire le batterie. Ogni batteria deve fare contatto ad entrambe le estremita. La
capacita relativa  calcolata in base al tempo di carica all'iinterno del caricatore e alla
corrente. Per ragioni sistemiche, le celle NiMH possono fornire solo un numero ridotto di punti
di riferimento per la determinazione esatta dello stato di carica. Pertanto, in determinate
circostanze, le percentuali sul display possono mutare pil velocemente del previsto.
*|Ltimer evita che le batterie possano sovraccaricarsi. Ogni volta che l'apparecchio viene inserito
nella presa il timer riparte da zero. Il dispositivo di controllo della carica evita che le batterie
possano sovraccaricarsi. Quando il caricabatterie non e alimentato, rimuovere le batterie.

Rendimento medio in modo attivo 81,76%.
Rendimento a basso carico (10 %) 79,20%.
Potenza assorbita nella condizione a vuoto 0,08W

1) Protezione dellambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici
possano causare danni all'ambiente o alla salute pubblica, le apparecchiature
contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici
indifferenziati ma devono essere riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in
tema di riciclaggio vogliate rivolgervi alle autorita competenti del vostro paese.
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Kayincisgik

)apakar any kayni 6ap! Kyatray ke3inge kanbinTbl GaTapesnap Xapblinybl MyMKiH. Tek
Hukenbai Metann ruapua (NiMh) Gatapesnapbi KyaTTaHbl3. KaiiTa 3apsatay/sl kopray
)aHe Kayinciaik ewipy dyHKUusnapbl opHanbinFaH.(«ensta-Muk»).

KaifTa kyaTTanatbiH GaTapesnap MeH KyaTTarblLITbIH/afanTepai naitaanany Gapeicbiiaa
KbI3bIN KETYi KanbinTbl XaFfait 60MbIN Tabblnadbl. 3akbiMaAanFaH HeMECe aFbin KETKeH
GaTapesnap/ibl KyaTTaMaKbi3. baTapesnap/ibl XaHe KyaTTaFblL KYPbINFbICHIH ALLYFa, 0TKA
TacTay XoHe KbiCKa TyiblKTayFa ThbliibIM CanbiHafAbl. 3aKbIMAanFaH | iCTEH LWbIKKAH
arpaiina VARTA ekiniHe xa6apnacblbi3.

8 xactaH ackaH 6ananap, MU3NUKaNbIK,
CEHCOP/bIK  HEMEece  aKbln-0it  KabineTi
LIeKTeYNi Hemece Taxipube MeH G6inim

XETicnenTiH anamaap 0Cbl  KYPbINFbIHbI
epeceKkTeplliH KaaaranaybIMEH faHa JoHe
KYPbINFbIHbI KaYinci3 KonfaHyFa KaTbICThbl
Hyckaynapfibl  OKbIM  LbIFbIN,  0f1apMeH
0ainaHbICTbl KayinTepAai TYCIHTEHHEH KeliH
FaHa konnaHyra 6onaabl. bananapra oitHayra
GepMeHi3.  KypbinFbiHbl  Ta3anay  XaHe
TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTyni Oananapra
Kaflaranaycbl3 Xy3ere acbipyra 6osmManfbl.

)annel aknapar

1-cyp.: CunatTama: 3apaaray pexumaepi

1) Charge (3apsaTay) = 3apsaTanyaa

2) [iucnneiiae KBPCETINreH aknapaTThl TaHaay GaTbipMacs! (B, MA/ A, MuH)

3) cyperi - Gatapes kepHeyi (B)

&) kyaTTanyna: Kyat AeHreiti: 1 Wwupek Kyat UMKAbI = 5-25%, 2 = 26-50%, 3= 51-75%, 4 = 76-100%
5) cyperi - 3apsaaTay Torbl (MA/A)

6) MUHYTNIEH KBPCETINreH KyaTTany yakbiTbl (MUH)

7) akkyMynATOP/IbIK akay bl XapaMChi3 (aBTOMATTbI aHbIKTay GipHELLE MUHYT asybl MyMKiH)
8) eHaey

9) CUMBO 0K = KaTe, kapaMa-KapCbi/blK AYPbIC EMEC

10) kyatTay askTanabl

2 cyp.: Tes KyaTTay pexumi
1) Te3 KyaTTaFbilll = Te3 KyaTTay pexuMi; akkyMynsTopaap/bl 15 MUHYT iLliHAe KyaTTailabl
(1-2 AA 1600MA/car HerisiHpe)

3-cyp.: XaHapTy pexumi

1) XaHapry = KaiiTa KyaTTanaTbiH ecki 6aTapesnapabl XaHapTy; CanbiHFaH GaTapesnapabii
KyaTbl TO/bIFbIMEH GiTiN, GaTapesHbi{ MakCMMangbl ChliibIMAbINbIFbIH KaNMbiHa KenTipy
YWwiH, GipHewe peT KaTapblHaH (5 UMKNFa Aedin) kyattanagbl. ColfibIMAbIABIK Kenemi
apTnaii, aucnneige "dn" TaHGackl kepceTinre 60iaa, XaHapTy peXuMi askTanabl.

2) MuHyTnEH KepCeTineTiH KyaTTany yakbiTbl (MUH) ap UMKnAaH Keitin 0-aeH GacTanagsl.
)KaHapty pexumi kyat 6iTkenae 6actanagbl; Kyattany weHoepi apaaiibiM KOCYbl Typagbl
3) 0%: KaiiTa kyaTTanatblH 6atapesiHbIH KyaThl TONbIFLIMEH GiTKEH api KanFaH aneMeHTTepAiH
GapnbIFbIHbIH - KyaTblHbIH GiTKeHI KyTinyae. Bapablk canbihFaH GaTapesnapablH KyaTbl
6iTkeH e, KyaTTay NpoLeci KaiiTafan 6acTanabl; KyaTrany WeHGepi XbiNbIbIKTaiab.

4) 100%: KaitTa KyaTTanatblH 6aTapes TO/bIFLIMEH KyaTTaNFaH api KanFaH a/eMeHTTepAiH
GapnblFbIHbI KyaTTanbin 6iTyi kyTinyge. Kyattany-KkyatTbiH 6iTy uMkni 5 petke aeitiH
KaiiTanaHagbl

5) dn (narieiH) xaHe 100% TaHGanapsl aHapTy pexwMi GiTkeH Goiiaa ke3ekTecin WbliFazbl;
Gatapesnap TONbIFbIMEH KyaTTanFa

Kyatray KypbInFbICbIH Kanail nailianany Kepex:
4-cyp.: USB C Typi kaGeniH 15 B/MUH 3A KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

5-cyp.: batapesnapabl canbiHbi3. batapes GaiinaHbiCbiHbIH eKeyi [e KOCbNybl Kepek.
Konaiinbl akkyMynaTopnblK KyaT 3apaaTay yakbITbl MeH TOKKA GaiinaHbICTbl ecentenefi.
Xyitenik ceGentep GoiibiHiua HuKeNb-MeTann ruapuaTi 6atapeanap 3apan AeHreiit aan
aHbIKTay YWIH GipHewe Hyktere faHa e Gonybl MyMKiH. CoHpblkTaH, Genrini Gip
XaFgaitnapaa, aucnneiigeri naibi3gap KYTINFEHHEH )KbiNAaMblpak 83repyi MYMKiH.
TaiiMep 6aTapesHbl apTblk KyaTTayAaH KopFaibl.

* Kyar yainimi Taiimeppi Kaiita GacbiHaH icke Kocaabl. 3apaaTay/asl 6ackapy MyMKIHAiri
Gatapesnapabl apTblk 3apsATayaaH KopFaiiabl. 3apsaTay KYPbINFbIChIHAH aXbIpaTbiNFaH
Gonca, Gatapesinap/bl anbin TaCTaHbi3

Oprawa Gencexai Tvimainik 81,76%
A3 xykTeme kesingeri N3K (10%) 79,20%
)ykTeMeci3 ke3iHgeri TyTbIHbINaThIH KyaT 0, 08W

1) Kopuwara opTansl Kopray

3INeKTP XaHe 3NEeKTPOHAbIK BHIMAEPAIH 3UsHAbI 3aTTapFa GaitNaHbICTb KOpLUaFaH opTara
XaHe feHCay bIFbIHA 3USHAbI 8CEp eTneyi YLWiH 0cbl TaHGaMeH GenrineHreH KypbinFbinap
TYPMBICTBIK KanablKTapMeH Gipre TactanMaybl kepek. Onap 6enek kagere achipy, kaita
naitflanany Hemece Kaitta 8Hzeyi Tuic.
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Sikkerhet

Risiko for skade! Hovedbatterier kan sprenges under lading. Lad kun NiMH-oppladbare batterier,
ingen hovedbatterier. Integrert sikkerhetsutkabling og minus delta-V- utkoblingsfunksjon.

Det er vanlig at de oppladbare batteriene og laderen/adapteren blir varme under lading.
Aldri lad korroderte eller skadde oppladbare batterier eller batterier som lekker. De
oppladbare batteriene og laderen ma ikke apnes, brennes eller kortsluttes. Ta kontakt
med en VARTA-forhandler i tilfelle skade/funksjonsfeil.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
o0g over, og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller psykiske funksjonsevner
eller som mangler erfaring og kunnskap hvis
de har hatt tilsyn eller fatt opplaering i bruk
av apparatet pd en trygg mate og har forstdtt
farene som er involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjaring og brukervedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.
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1) Charge = lader

2) Knapp for & velge hva displayet skal vise (V, mA/ A, min)

3) batterispenning i V

&) lader: Ladetilstand: 1kvart sirkel = 5-25 %, 2 = 26-50 %, 3 = 51-75 %, 4 = 76-100 %
5) ladestrom i mA/A

6) Ladetid i minutter (min)

7) defekt/feil batteri (automatisk gjenkjennelse kan ta noen minutter)

8) behandler

9) ikke noe symbol = feil: ingen kontakt, feil polaritet

10) lading fullfort

IWL. 2: Hurtiglademodus

1) Hurtiglader = rask lademodus; lader oppladbare batterier pa opptil 15 minutter (basert
pa 1-2 AA 1600 mAh)

1WL.3: Oppfriskningsmodus

1) Refresh = oppfriskning av eldre oppladbare batterier; de innsatte batteriene utlades
helt for sa & lades opp igjen flere ganger pa rad (opptil 5 sykluser), slik at batteriets
maksimale kapasitet gjenopprettes. Oppfriskningsmodus avsluttes nar kapasiteten ikke
kan okes ytterligere og displayet viser "dn".

2) Ladetid i minutter (min) starter pa 0 etter hver syklus. Oppfriskningsmodus innledes
med at batteriet utlades; ladesirkelen lyser konstant.

3) 0 %: Det oppladbare batteriet er helt utladet og venter pd at alle de ovrige cellene skal lades
ut. Nar alle innsatte batterier er utladet, starter ladeprosessen igjen; ladesirkelen blinker.

4) 100 % blinker: Det oppladbare batteriet er oppladet og venter pa at alle de ovrige
cellene skal lades opp. Syklusen med utlading-lading gjentas opptil 5 ganger.

5) dn (done = fullfert) og 100 % lyser vekselvis nar oppfriskningsmodus er fullfert;
batteriene er fullt oppladet.

Hvordan bruke laderen
IWL.4: Fest USB-kabel av type C til stromkilde med 15V / min. 3 A.

IL.5: Sett inn oppladbare batterier. Begge polene pé batteriet mé vere tilkoblet. Den
relative kapasiteten beregnes i laderen ved hjelp av ladetiden og strammen. P4 grunn av
systembetingede arsaker kan NiMH-celler kun levere fa referansepunkter for noyaktig
bestemmelse av ladetilstanden. Prosentangivelsen pa displayet kan derfor under visse
omstendigheter skifte raskere enn forventet.

* Timeren beskytter de oppladbare batteriene mot overlading. Hvis stramforsyningen
avbrytes, starter timeren pa nytt. Ladekontrollfunksjonen beskytter batteriene mot
overlading. Ta ut batteriene nar laderen ikke er tilkoblet.

Gjennomsnittlig aktiv virkningsgrad 81,76%
Effektivitet ved lav belastning (10%) 79,20%
Stremforbruk uten belastning 0,08W

1) Miljevern

For @ uunnga miljo- og helseproblemer som falge av farlige stoffer i elektriske og
elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet avhendes sammen med
usortert kommunalt avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres. For mer
informasjon om resirkulering, ta kontakt med kommunen.
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Veiligheid

Gevaar op letsel! Niet-oplaadbare batterijen kunnen bij het opladen exploderen. Alleen
N| MH batterijen en geen niet-oplaadbare batterijen opladen. Geintegreerde

itschakeling en delta-V-vitschakeli: ie

Een verwarming van oplaadbare batterijen en lader / adapter tijdens het opladen is
gebruikelijk. Nooit roestige, beschadigde of lekkende batterijen opladen. U mag de
oplaadbare batterijen en de oplader niet openen, in het vuur gooien of kortsluiten. Bij
schade/storingen contact opnemen met de VARTA dealer.

Dit toestel kan gebruikt worden door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
en verstandelijke vaardigheden of die
onvoldoende ervaring of kennis hebben,
indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag
niet door kinderen vitgevoerd worden, tenzij
ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Basisinformatie
Afb. 1: Oplaadmodi -
1) Charge = opladen
2) Knop voor selecteren van scherminformatie (V, mA/ A, min)

3) batterijspanning in V

&) opladen: Laadstatus: 1 kwartcirkel = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, &4 = 76-100%
5) oplaadstroom in mA/A

6) Laadtijd in minuten (min)

7) Defectel/verkeerde batterij (automatische herkenning kan enkele minuten duren)
8) Verwerking

9) geen symbolen = fout: geen contact, verkeerde polariteit

10) opladen klaar

beschrijving

Afb. 2: Quick Charge-modus
1) Quick Charger = snellaadmodus: oplaadbare batterijen worden in maximaal 15 minuten
opgeladen (met 10of 2 AA 1600 mAh)

Afb. 3: Opfrismodus

1) Vernieuwen = herstellen van oudere oplaadbare batterijen; geplaatste batterijen
worden meerdere keren achter elkaar (max. 5 cycli) volledig ontladen en opgeladen om de
maximale capaciteit van de batterij te herstellen. De modus voor vernieuwen is voltooid
wanneer de capaciteit niet meer toeneemt en op het scherm "dn" weergegeven wordt.

2) Laadtijd in minuten (min) begint na elke cyclus bij 0. De modus voor vernieuwen begint
met ontladen; laadcirkel brandt continu

3) 0%: oplaadbare batterij is volledig ontladen en wacht tot alle andere cellen ontladen
zijn. Wanneer alle geplaatste batterijen ontladen zijn, begint het laadproces opnieuw;
laadcirkel knippert

4)100%: oplaadbare batterij is opgeladen en wacht tot alle andere cellen opgeladen zijn.
Laad-ontlaadcyclus wordt maximaal 5x herhaald

5) "dn" (done = klaar) en "100%" worden afwisselend weergegeven wanneer de modus voor
vernieuwen voltooid is; batterijen zijn volledig opgeladen

Hoe de lader te gebruiken
Afb. &: Sluit USB-C-kabel aan op stroombron van 15V en minimaal 3 A.

Afb. 5: Batterijen plaatsen. Elke batterij moet aan beide kanten contact maken. De relatieve
capaciteit wordt in de oplader berekend aan de hand van de laadtijd en laadstroom.
Vanwege het toegepaste systeem bieden NiMH-cellen slechts enkele referentiepunten voor
het exact bepalen van de laadstatus. Daarom kunnen de percentages op het scherm onder
bepaalde omstandigheden sneller veranderen dan verwacht.

* De timer beschermt de batterijen tegen te sterke lading. Door het onderbreken van de
netvoeding wordt de timer opnieuw gestart. De oplaadcontrole beschermt de batterijen
tegen te sterke lading. Verwijder de batterijen als de lader niet is aangesloten.

Energieverbruik in niet-belaste toestand 0,09W

1) Milieubescherming

Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen
in elektro- en elektronische apparaten, mogen apparaten die zijn voorzien van dit symbool
niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden hergebruikt of
gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de
daarvoor aangewezen instantie.
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Seguranga

Perigo de ferimentos! As pilhas galvanicas primarias podem explodir durante o
carregamento. Recarregar apenas pilhas recarregéveis de Ni-MH, nunca pilhas galvanicas
primdrias. Desactivagao de seguranga integrada e fungdo de corte delta-V negativo.

Um aquecimento de baterias recarregdveis e carregador / adaptador durante o
carregamento é comum. Nunca carregar pilhas recarregéveis corroidas, danificadas ou a
verter 4cido. Nao abra, deite para o fogo ou provogue o curto-circuito de pilhas
recarregaveis e carregadores. Em caso de danos/avarias, contatar o distribuidor VARTA.

Este aparelho pode ser usado por criangas
com idade de 8 anos ou superior e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, desde que supervisionadas /
instruidas e que compreendam 0S riscos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e manutengdo por
parte do utilizador ndo deverdo ser feitas por
criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sejam supervisionadas.

Informagao basica

Figura 1: Descricdo dos modos de carga

1) Charge = Carregamento

2) Botéo para selecionar a informagao exibida no visor (V, mA/ A, min)

3) voltagem da bateria em V

&) carregando: estado da carga: 1 quarto de circulo = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%,
4=76-100%

5) corrente de carga em mA/A

6) Tempo de carregamento em minutos (min)

7) pilha errada/defeituosa (o reconhecimento automatico pode demorar alguns minutos)
8) a processar

9) nenhum simbolo = erro: auséncia de contato, polaridade errada

10) carga completa

Figura 2: Modo de carga rapida
1) Quick Charger = modo de carregamento rapido; carrega pilhas recarregaveis em até 15
minutos (com base em 1-2 AA 1600mAh)

Figura 3: Modo de actualizagao

1) Refresh = Regeneragao de pilhas recarregéveis mais antigas. As pilhas inseridas sao
totalmente descarregadas e carregadas vérias vezes em sequéncia (até 5 ciclos) a fim de
restaurar a capacidade maxima das mesmas. 0 modo de regeneracdo estd concluido
assim que a capacidade deixar de aumentar e o visor exibir "dn".

2) Tempo de carregamento em minutos (min) comega do 0 apds cada ciclo. Modo de
regeneragao comega com a descarga; circulo de carregamento esta permanentemente aceso
3) 0%: pilha recarregavel esta completamente descarregada e estd a aguardar que todas
as outras células figuem descarregadas. 0 processo de carregamento recomega assim que
todas as pilhas inseridas estiverem descarregadas; circulo de carregamento estd a piscar
4) 100% piscar: pilha recarregavel esta carregada e a aguardar que todas as outras
células fiquem carregadas. Ciclo de carga/descarga é repetido até 5 vezes

5) dn ("done” = feito) e 100% alternam assim que o modo de regeneragdo esteja concluido;
as pilhas estdo completamente carregadas

Utilizagao do carregador
Figura 4: Ligar o cabo USB do tipo C a fonte de alimentagao de 15V / min. 3A.

Figura 5: Inserir as baterias. Cada pilha recarregdvel tem de tocar em ambos os contatos. A
capacidade relativa é calculada no carregador, através do tempo de carga e da corrente. Por
questdes do sistema, as células NiMH s6 podem fornecer alguns pontos de referéncia para
a determinagao exata do estado da carga. Por isso, e em determinadas circunstancias, as
percentagens indicadas no display podem alterar-se mais rapidamente do que o esperado.
* Ter em atencdo a tabela dos tempos de carga. Terminar manualmente o processo de
carregamento. A fungo de controlo de carga protege as pilhas recarregaveis contra
sobrecarga. Retirar as pilhas depois de desligar o carregador da corrente.

Eficiéncia média no modo ativo 81,76%.
Eficiéncia a carga baixa (10%) 79,20%.
Consumo energético em vazio 0,08W

1) Protegao do ambiente

Para evitar problemas no ambiente e para a salde, causados por substancias perigosas
presentes nos equipamentos elétricos e eletrdnicos, 0s equipamentos identificados com
este simbolo ndo podem ser eliminados junto com o lixo doméstico nao separado, devendo
ser reencaminhados para reutilizacdo ou reciclagem. Para mais informagdes sobre
reciclagem, contate os servigos municipalizados.
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Bezpieczeristwo

Niebezpieczeristwo obrazen! Baterie galwaniczne (jednorazowego uzytku) moga
eksplodowat podczas tadowania. tadowac tylko akumulatory Ni-MH, nie tadowac baterii
galwanicznych (tj.alkalicznych, cynkowo-weglowych). Zastosowana funkcja wytaczenia
zabezpieczajacego i funkcja wytaczenia minus delta-V.

Nagrzewanie sig akumulatorkdw oraz tadowarki/zasilacza podczas tadowania jest
zjawiskiem normalnym. W zadnym razie nie tadowa¢ akumulatoréw skorodowanych i
uszkodzonych Lub takich, z ktérych wyciekt elektrolit. Nie otwierac, nie wrzuca¢ do ognia
ani nie doprowadzac¢ do zwarcia akumulatorow i tadowarki. W razie uszkodzen/usterek
skontaktowac sig ze sprzedawca VARTA.

Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat i przez soby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub
pozbawionych doswiadczenia lub wiedzy,
jezeli sg one pod nadzorem lub wczes$niej
otrzymaty instrukcje dotyczace obstugi
urzgdzenia i zrozumiaty zagrozenia,

bawi¢ sie wurzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze majg powyzej 8 lat i s3
nadzorowane.

Informacje podstawowe

Rysunek 1: Opis trybow tadowania

1) Charge (taduj) = tadowanie

2) Przycisk wskazania informacji na wyswietlaczu (V, mA/ A, min)

3) napiecie bateriiw V

&) tadowanie: stan natadowania: 1 ¢wierc okregu=5-25%, 2=26-50%, 3=51-75%, 4=76-100%
5) prad tadowania w mA/A

6) czas tadowania w minutach (min)

7) uszkodzony/niewtaciwy akumulator (automatyczne rozpoznawanie moze potrwac
kilka minut)

8) przetwarzanie

9) Brak symboli = btad: brak kontaktu, nieprawidtowe utozenie biegundw

10) tadowanie zakoriczone

Rysunek 2: Tryb szybkiego tadowania
1) Quick Charger = tryb szybkiego tadowania; tadowanie akumulatoréw w maks. 15 min (na
podstawie 1-2 AA 1600mAh)

Rysunek 3: Tryb od$wiezania

1) Refresh = regeneraCJa starych baterii akumulaturuwych wtozone do tadowarki baterie
s 10! i zostaja natad kilka razy (maks. 5 cykli tadowania) w
celu przywrdcenia catkowitej pojemnosci baterii. Praca w trybie regeneraciji dobiega
korica, gdy nie mozna stwierdzié¢ dalszego wzrostu pojemnosci i na wy$wietlaczu pojawia
sig komunikat ,dn"."

2) Czas tadowana w minutach (min) po kazdym cyklu rozpoczyna sig ponownie od 0. Tryb
regeneracji wtacza sig po roztadowaniuv akumulatora; krag sygnalizujacy tadowanie
$wieci $wiattem statym

3) 0%: Bateria akumulatorowa jest catkowicie roztadowana i oczekuje na roztadowanie

wszystkich pozostatych ogniw. Po roztadowaniu wszystkich wtozonych ogniw proces

tadowania rozpoczyna sig od nowa; krag sygnalizujacy tadowanie miga

4)100% miga: Bateria ak owa jest natad: i oczekuje na natad wszystkich
pozostatych ogniw. Cykl tadowania i roztadowania powtarza sig maksymalnie 5 razy

5) Komunikat ,dn" (,done” - zakoriczono) i wskazanie 100% wys$wietlane sa naprzemiennie
po zakoriczeniu pracy w trybie regeneracji; baterie sa catkowicie natadowane

Obstuga tadowarki
Rysunek &: Podtaczy¢ kabel USB typu C do Zrddta zasilania 15 V/min. 3 A.

Rysunek 5: Wtozy¢ baterie. Kazdy akumulator musi dotyka¢ obu stykéw. Pojemno$c
wzgledna jest obliczana przez tadowarke na podstawie czasu i pradu tadowania. Z uwagi
na swoja konstrukcje ogniwa NiMH zapewniaja tylko kilka punktéw odniesienia stuzacych
do okre$lenia stanu natadowania. Z tego powodu w pewnych warunkach procentowa
warto$¢ na wySwietlaczu moze sie zmieniac szybciej.

* Nalezy przestrzega¢ czaséw tadowania podanych w tabeli. Aby zakoriczy¢ proces
tadowania nalezy wyja¢ akumulatory. Funkcja kontroli poziomu natadowania chroni
akumulatory przed przetadowaniem. Podczas wyjmowania akumulatoréw tadowarka nie
moze by¢ podtaczona.

Srednia sprawno$¢ podczas pracy 81,76%.
Sprawno$¢ przy niskim obciazeniu (10 %) 79,20%.
Zuzycie energii w stanie bez obciazenia 0,08W

1) Chroii $rodowisko naturalne

W celu uniknigcia zagrozen dla Srodowiska i probleméw zdrowotnych ze strony
niebezpiecznych materiatéw uzytych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych,
urzadzen oznaczonych tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ razem z nieposortowanymi
odpadami domowymi. Nalezy przekazac je do utylizacji lub recyklingu. Wigcej informacji
na temat recyklingu mozna uzyska¢ w odpowiednim urzedzie.
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Siguranta

Pericol de ranire! Bateriile primare pot exploda in timpul incércarii. Reincarcafi numai
acumulatori de tip Ni-MH si nu baterii primare. Comanda de oprire de siguran{d integratd
si functie de intrerupere minus delta-V.

Incalzirea acumulatorilor si a incarcatorului/adaptorului in timpul incarcarii este normala.
Nu fncdrcati niciodatd acumulatori corodati, deteriorafi sau care prezintd scurgeri. Nu
deschideti, nu aruncati in foc si nu scurtcircuitati bateriile reincarcabile si incarcatorul. In
caz de deteriordri/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA.

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de
8 ani sau mai mari Si de cdtre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheati / instruiti si inteleg
pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie
sd se joace cu aparatul. Curdtarea i
utilizarea de catre utilizator nu trebuie
efectuate de copii decat dacd acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati.

Informatii de bazd

Fig. 1: Descrierea modurilor de incarcare

1) Charge = ncércare

2) Buton pentru selectarea informatiilor de pe afisaj (V, mA/A, min)

3) tensiunea bateriei in V

&) in curs de incarcare: starea incarcdrii: 1 sfert de cerc=5-25%, 2=26-50%, 3=51-75%,
4=76-100%

5) ncércare curent in mA/A

6) durata de incarcare in minute (min)

7) baterie defectd/incorectd (Recunoasterea automatd poate dura cateva minute)

8)n curs de procesare
9) nu exista simboluri =
10) incércare finalizatd

eroare: nu exista contact, nu corespunde polaritatea

Fig. 2: Mod Quick Charge (Mod incarcare rapidd)
1) Incarcator rapid= mod de incdrcare rapidd; incarcd baterii reincarcabile in pand la 15
minute (pe baza 1-2 AA 1600mAh)

Fig. 3: Modul Refresh

1) Refresh = reinnoirea bateriilor reincarcabile mai vechi; bateriile introduse sunt
descarcate si incdrcate complet de céteva ori la rand (pand la 5 cicluri) pentru
restabilirea capacitatii maxime a bateriei. Modul Refresh se incheie atunci cand nu se mai
produce cresterea capacitétii, iar afisajul indicd ,dn".

2) Durata de incdrcare in minute (min) incepe de la 0 dupa fiecare ciclu. Modul Refresh
incepe cu descarcarea; cercul de incdrcare este aprins constant

3) 0%: bateria reincdrcabild este complet descarcata si asteapta ca toate celelalte celule
séd fie descdrcate. Atunci cand toate bateriile introduse sunt descércate, procesul de
ncdrcare reincepe; cercul de incdrcare clipeste.

5) Indicatorii dn (done = finalizat) si 100% alterneaza atunci cdnd modul Refresh s-a
incheiat; bateriile sunt complet incarcate

Utilizarea incarcatorului
Fig. 4: Atasati cablul de tip USB C la sursa de alimentare de 15V / min. 3A.

Fig. 5: Introducefi bateriile. Fiecare acumulator trebuie sa atingd ambele contacte.
Capacitatea relativa este calculatd in incdrcator utilizand durata si curentul de incércare.
Din motive sistemice, celulele NiMH pot oferi numai céteva puncte de referinta pentru
determinarea exactd a starii de incarcare. Prin urmare, fn anumite circumstante,
procentajele de pe afisaj se pot schimba mai repede decat va asteptati.

* Temporizatorul protejeazd acumulatoarele impotriva supraincércdrii. Fiecare
introducere in prizd reseteazd temporizatorul. Sistemul de control al incércérii protejeaza
acumulatorii impotriva suprafncércarii. In cazul Tn care fncércatorul nu este conectat
scoateti acumulatorii din incdrcator.

Randament mediu in mod activ 81,76%.
Randamentul a sarcin redusa (10 %) 79,20%.
Puterea absorbitd in regim fard sarcind 0,08W

1) Protectia mediul

Pentru a preveni probleme legate de sénétate si de mediu datorate substanfelor
periculoase din aparatele electrice si electronice, nu este permis ca aparatele care sunt
marcate cu acest simbol s fie aruncate impreund cu gunoiul menajer, acestea trebuie
reciclate. Pentruinformatii suplimentare referitoare la reciclare va rugam sa va adresafi
autoritétilor competente fn acest sens.
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BesonacHocTb

OnacHocTb TpaBMbl! 06blyHble GaTapeiiku MOryT B30pBaTbCS BO BPEMS 3apsaKu.
3apsxaite TONbKO HUKenb-metannruapuakbie (NiMh) akkyMmynstopbl. BCTpoeHHble
(hyHKLUU GE30NACHOT0 OTKMKYEHNS U 3aLUUTbI OT nepesapsifa («[lensTa-Muk»).
HarpesaHue akkyMynsTopoB ¥ 3apsgHoro Gnoka/ajgantopa BO BpeMs 3apamKM -
HopMnabHo. HMKOTAa He 3apsxaiiTe PiKaBble, MOBPEXAEHHbE WM npnTeKamume
aKKyMyNsTOpbl. 3anpeLUeHo OTKPbIBATb, GPOCATL B OFOHb M 3aMbIKaTb Nepe:

Sékerhet

Skaderisk! Primérbatterier kan explodera vid uppladdning. Ladda endast Ni-MH batterier,
inga primérbatterier. Integrerad sdkerhetsavstangning och minus delta-V-
avsténgningsfunktion.

En uppvdrmning av batterierna och laddaren/adaptern under laddningen &r normalt. Ladda
aldrig rostiga, skadade eller lackande batterier. Oppna inte uppladdningsbara batterier
eller laddare, slédng dem inte i eld och kortslut dem inte. Kontakta VARTA-4terfdrsaljaren
vid skador/stérningar.

Denna apparat kan anvdndas av barn fran 8 ars
alder och uppdt och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten fungerar och om
de har forstatt vilka risker som anvandningen
kan medfora. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengdring och anvédndarunderhall
ska inte utfdras av barn, sdvida de inte ar dver
8 &r och &r under uppsikt.

Grundlaggande information

Bild 1: Beskrivning av laddningslagen

1) Charge = laddning

2) Knapp for att vélja information (V, mA/A, min)

3) batterispanning iV

&) Laddar: laddningsstatus: 1 kvarts cirkel = 5-25 %, 2 = 2650 %, 3 = 51~75 %, 4 = 76-100 %

aKKyMyNSTOpHble GaTapen v 3apsgHoe YCTPOICTBO. B cnyyae nopexaeHus / oTkasa
o6patutech K npefcTasutento VARTA.

[leTu cTapLe 8 net v AN C OrpaHUYeHHbIMU
(M3NYECKUMM, CBHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMM WKW HEAOCTATOK OMbiTa M
3HAHWA,MOTYT N0NMb30BATHCS 3TUM NPUBOPOM
TOMbKO, MOJ HAAXOpoM B3POCALIX M Mnocne
NPOYTEHMS  MHCTPYKUMW 0 Be30MmacHOM
NCNoNb30BaHUAN npubopa M MOHUMAHUMU
CBSI3aHHbIX C 3TUM onacHocTeil. He [paBaTth
urpath AeTaM. YucTka 1 o6enyxuBaHuenpuoopa
He [O0/KHbI MPOM3BOAMTLCS [O8TbMU. 0663
npucMoTpa.

OcHoBHas uH(opMaLus

Puc. 1: Onucanme pexumos 3apakm

1) 3apsinka = 3apaaka akkymanstopa

2) KHonka ans BbiGopa AaHHbIX Ha aucnnee (B, MA/ A, MuH)

3) HanpsxeHwe akkymynaTopa (B)

k) 3apsxaeTcs: ypoBeHb 3apAAKM: 14ETBePTb LUKNA 3apAAKN=5-25%, 2=26-50%,
3="51-75%, 4=76-100%

5) uper 3apaaka (MA/A)

6) NPOAOAKUTENLHOCTb 3aPAAKH B MUHYTAX (MUH)

7) aKkkymynaTop HeucnpaBeH/He MoAxoAuT (ABTOMATM4ECKOE Pacro3HaBaHue MOXET
3aHATb HECKO/bKO MUHYT)

8) o6pa6oTka

9) HeT cuMBONa = 0LWHGKa, HENpaBUIbHAs NONAPHOCTb

10) 3apsjKa 3aBeplueHa

PHc. 2: Pexum GbICTpOit 3apsakm
1) YeTpoiicTBO AN GbICTPOiA 3apsAKM = PeXUM BbICTPOI 3apSAKM; 3apsHaeT akkyMynsTopbl
3a 15 MUHYT (pe3ynbTaTbl AN 1-2 31EMEHTOB NUTaHus TUNopa3Mepa AA 1600 MAY)

Puc. 3: Pexxum 06HOBNEHNS

1) 06: = CTapblX IX aKKYMYNATOpHbIX GaTapei;
TPe6yerca NMOMHOCTbI0 Pa3psaUTh ¥ 3apSaUTb YCTaHOBEHHbIE GaTapen HeCKObKo pa3
noapsa (40 5 UMKNOB) ANA BOCCTAHOBNEHUS MAKCUMANbHOM eMKOCTH GaTapen. Pexum
0GHOB/NIEHHS 3aBEPLLAETCS, KOr/a UCCAKAIOT BO3MOXKHOCT NS YBEIUYEHHS EMKOCTH, U Ha
nucnnee oto6paxaetcs «dn».

2) 0TCYeT NPOAOAKUTENLHOCTH 3aPAAKM B MUHYTaX (MUH) HauuHaeTcs ¢ 0 No 3aBepLueHu
KaX0r0 LMKNa. PeXuM OGHOBMEHUS HAYMHAETCA C Pas3PALKM; KPYriblit MHAMKATOP
3apsKK FOPUT NOCTOSHHO

3) WHaukatop «0%»: akkymynsTopHas GaTapes pa3pseHa MOMHOCTbO, OXMAaeTcs
pa3paaKa 0CcTaNbHbIX 31eMeHTOB. KaK T0/1bKO BCe YCTaHOBAEHHbIE GaTapey pa3psxaloTcs,
NpoLecc 3apsAKK HAYMHABTCS CHOBA; KDY /blii MHAMKATOP 3apsiaku MUraeT

4) Vinpukatop «100%>» MUraeT: akkyMynsTopHas Gatapes 3apshkeHa, 0KMAaeTcs nonHas
3apsfKa 0CTaNbHbIX 371EMEHTOB. LUK 33pAAKM-pa3psakv NOBTOPAETCS A0 5 pas

5) Muaukatopsl «dn» (done=rotoso) i «100%» 3aropaioTcst No 04epeau No 3aBepLieH!H
pexuMa 06HOBANEHNS; 6aTapen NONHOCTbIO 3aPSKEHbI

Kax ucnonb30BaTb 3apsiAHOE YCTPOMCTBO:

Puc. &: Monkntoumte Kabenb USB Type C K uCTOMHMKY nuTanma ¢ 15 B/MuH. 3A.

Puc. 5: BcraBbTe akkymynstopbl. 06a KOHTAaKTa aKkyMynsTopa [AOMXHbI GbiTb
noacoeanHeHbl MMoaXoAdlas eMKocTb aKKyMynaTopa PacCuMTbIBAeTCs UcXods U3
noKasarene/i BpeMeHM 3apaa v Toka. 110 CUCTEMHbIM NPUYMHAM HUKENb-MeTanArMaAPHAHbIE
aKKyMYNSTOPbI MOTYT MMETb ULLIb HECKO/IbKO OMOPHbIX TOYEK ANS TOYHOrO onpeaeneHus
YPOBHS 3apafa. M103ToMy Npy onpefeneHHbIX 06CTOATENbCTBAX MPOLEHTHI HA AUCTNEe
MOTYT U3MEHATLCS GbICTPEE, YEM 0XUAANOCH.

* TaiiMep 3awwuwaer akkymynsTop oT nepesapsaa. [pepbiBaHue 3NeKTPOMUTaHUS
nepesanyckaeT TaiiMep. OYHKUMA KOHTPONS 3apsaku 3alUMLLAET aKKyMynsTopbl OT
nepesapsaku. [ocTaHbTe akKyMynATOpbI U3 3apsiAHOT0 YCTPOCTBA, EC/IM OHO OTK/IOYEHD
13 PO3ETKM

CpefHss akTuBHas addekTusHocTb 81,76%
K[ npu Hu3koit Harpyske (10%) 79,20%
MotpeGnsemas MowHOCTb 6e3 Harpy3ku 0,08W

1) 3Konoruyeckas GesonacHocTs

Bo usexanue BPEAHOro BAWUSAHUA HA 3KO/IOrUK0 WU 3[10p0BLE M3-33 ONACHbLIX BELIECTBB
3NIEKTPOTEXHUYECKMUX W 3NEKTPOHHBIX TOBApax, npwﬁnpb\, 0TMEYEeHHbIe 3TUM CHMBONOM,
Hefb3s YTUAU3UPOBATb BMECTE C HECOPTUPOBAHHBIMM GbITOBLIMU OTXOAAMM. OHM AOMKHbI
GbITb YTUNU3UPOBAHbLI, UCN0/b30BAHbI NOBTOPHO UK nepepaﬁmaﬂbl,

5) laddningsstrom i mA/A
6) laddningstid i minuter (min)
7) trasigt/fel batteri (automatisk igenkanning kan ta nagra minuter)
8) bearbetar
9) inga symboler = fel: ingen kontakt, fel polaritet
10) laddning slutfdrd
Bild 2: Quick Charge-ldge
1) Quick Charger = snabbladdningslage; laddar omladdni
minuter (vid anvandning av 1-2 AA-batterier 1600 mAh)

a batterier pa max 15

Bild 3: Optimeringslége (Refresh)

1) Uppdatera = férnyelse av aldre uppladdningsbara batterier. Isatta batterier laddas ur
och laddas flera ganger efter varandra (upp till 5 cykler) for att aterstélla batteriets
maxkapacitet. Uppdateringslaget slutfors sa fort kapaciteten slutar att dka och displayen
visar "dn".

2) Laddningstid i minuter (min) startar fran 0 efter varje cykel. Uppdateringslaget startar
med urladdning, laddningscykeln kors kontinuerligt

3) 0%: Det uppladdningsbara batteriet laddas ur helt och véntar pa att alla andra celler
ska laddas ur. Sa fort som alla isatta batterier har laddats ur och laddningsprocessen
satter igang igen blinkar laddningscirkeln

4) 100% blinkande: Det uppladdningsbara batteriet laddas och véntar pa att alla andra
celler ska laddas. Laddning - urladdnlngscykeln upprepas upp till 5 ganger

5) Vaxlar mellan dn (slutfért) och 100% s& fort som uppdateringsléget &r slutfdrt -
batterierna dr helt laddade

Sa hir anvinds laddaren
Bild &4: Fést en USB-kabel av typ C till strdmkdllan med 15 V/min. 3 A.

Bild 5: Sitt i batterier. Varje batteri maste berora bada kontakterna. Den relativa
kapaciteten berdknas inuti laddaren utifran laddningstid och strom. Systemets
uppbyggnad gor att NiMH-batterier endast kan uppge nagra fa referenspunkter for exakt
bestdmning av laddningsstatus. Darfor kan procentsatsen som visas pa skarmen, under
vissa omstéandigheter, dndras snabbare &n véntat.

* Timern skyddar batterierna mot dverladdning. Varje gang laddaren satts i eluttaget
startar timern pa nytt. Laddningskontroll skyddar batterierna mot Gverladdning. Ta ut
batterierna nér laddaren inte dr ansluten.

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage 81,76%.
Verkningsgrad vid ag last (10 %) 79,20%.
Elférbrukning vid noll-last 0,08W

1) Miljoskydd

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga farliga amnen i elektriska och elektroniska
apparater far apparater som dr méarkta med den har symbolen inte sléngas i osorterade
hushallssopor, utan maste ateranvandas eller atervinnas. For mer information om
atervinning, var god vand dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE

Sigurnost

Opasnost od povreda! Obiéne baterije mogu da eksplodiraju ako se pune. Puniti samo
Ni-MH baterije, nikada obi¢ne baterije. Integrisana kontrola za sigurnosno zaustavljanje i
minus delta-V funkcija odsecanja.

Grejanje punjivih baterija i punjaca / adaptera za vreme punjenja je uobicajeno. Nikada
nemojte da punite korodirane, oStecene ili procurele baterije. Nemune otvarati, bacati u
vatru ili kratko spajati punjive baterije ili punjac.U slu€aju oStecenja/smetnje kontaktirati
prodavca proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca stara 8 i
viSe godina, te osobe sa smanjenim fiziCkim,
senzorickim i mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su
pod nadzorom ili su upuéene u bezbednu
upotrebu uredaja i razumeju s tim povezane
rizike. Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da vrSe €iScenje i korisnicko
odrZavanje bez nadzora.

Osnovne informacije

Slika 1: Opis rezima punjenja

1) Charge = Punjenje

2) Dugme za biranje informacija na displeju (V, mA/ A, min)

3) napon baterije u V

&) Punjenje: stanje napunjenosti: 1 éetvrtina kruga=5-25%, 2=26-50%, 3= 51~75%, 4= 76-100%
5) struja punjenja u mA/A

6) vreme punjenja u minutima (min)

7) neispravnal/pogresna baterija (automatsko prepoznavanje moze da potraje nekoliko minuta)
8) obrada

9) nema simbola = greska: nema kontakta;pogresan polaritet

10) punjenje zavrseno

1-2 AA1600 mAh)

Slika 3: Rezim obnavljanja

1) Rezim osvezavanja = obnavljanje starijih punjivih baterija; umetnute baterije se potpuno
prazne i pune nekoliko puta zaredom (do 5 ciklusa) kako bi se povratio maksimalan
kapacitet baterije. Rezim osveZavanja se zavr$ava ¢im viSe ne bude povecanja kapaciteta
i na displeju se prikazuje ,dn".

2) Vreme punjenja u minutima (min) po&inje od 0 nakon svakog ciklusa

ReZim osveZavanja pocinje praznjenjem; krug punjenja je trajno ukljucen B

3) 0%: Punjiva baterija je potpuno ispraznjena i Ceka da se sve ostale celije isprazne. Cim
se sve umetnute baterije isprazne, proces punjenja ponovo pocinje; krug punjenja treperi
4)100% treperi: Punjiva baterija je napunjena i Ceka da se sve ostale celije napune

Ciklus punjenja-praznjenja se ponavlja do 5 puta

5) dn (gotovo) i 100% se smenjuju Cim se reZzim osvezavanja zavrsi; baterije su potpuno
napunjene

Kori§cenje punjaca
Slika 4: Prikljuite USB kabl tipa C na izvor napajanja sa 15 V/min. 3 A.

Slika 5: Umetnite baterije. Svaka baterija mora da dodiruje oba kontakta. Relativan
kapacitet se izratunava unutar punjaca kori$¢enjem vremena i struje za punjenje. Usled
sistemskih razloga, NiMH celije mogu da pruze samo nekoliko referentnih tadaka za taéno
odredivanje stanja napunjenosti. Stoga se, pod odredenim okolnostima, procenti na
displeju mogu menjati brZe od ocekivanog.

* Tajmer §titi baterije da se ne prepune. Svako ukljuCivanje restartuje tajmer. Kontrola
punjenja Stiti baterije da se ne prepune. Baterije izvaditi poSto se punjac iskljuéi iz struje.

Prosecna aktivna efikasnost 81,76%
Efikasnost pri niskom opterecenju 79,20%
Potrosnja elektricne energije bez opterecenja 0,08W

1) Zatita zivotne okoline

Da bi se sprecili rizici po Zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektricnih i
elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati uredaje oznacene ovim simbolom u nesortirano
smece, ve¢ oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu reciklaze
obratite se odgovarajucoj ustanovi.

SK

Bezpeénost

Nebezpecenstvo poranenia! Primarne batérie mdzu pri nabijani vybuchnit. Len batérie
Ni-MH, nenabijajte Ziadne primérne batérie. Integrované bezpeénostné vypnutie a funkcia
vypinania minus delta V.

Zohrievanie nabijacich batérii a nabijacky/adaptéra pocas nabijania je normélne. Nikdy
nenabijate skorodované, poskodené alebo vytetené batérie. Je zakdzané otvarat
nabijatelné batérie a nabijacku, hadzat ich do ohfia a skratovat. Pri pokodeni alebo
poruchach kontaktujte predajcu VARTA.

Tento pristroj mdzu pouzivat deti od 8 rokov
a 0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skisenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/ pouceni a sU si vedomi s t{/m
spOJenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaju
hrat. Cistenie a pouzwatelska 0drzba nemaju
byt vykonavané detmi ak nie s0 starSie ako 8
rokov a pod dozorom.

Zakladné informacie

Obrazok 1: Opis rezimov nabijania

1) Charge = nabijanie

2) Tlacidlo na vyber zobrazovanych informécii (V, mA/A, min)

3) napétie batérie vo V

&) nabijanie: Stav nabijania: 1/4 kruhu = 5 = 25 %, 2/4 kruhu = 26 = 50 %, 3/4 kruhu =51~ 75 %,
L1k kruhu=76-100 %

5) nabijaci prod v mA/A

6) Cas nabijania v minGtach (min)

7) poskodenalchybnd batéria (automatické rozpoznanie méZe trvat niekolko minit)
8) spracovanie

9) ziadne symboly = chyba; Ziadny kontakt, nesprévna polarita

10) nabijanie ukoncené

0Obrazok 2: ReZim rychleho nabijania
1) Rychlonabijacka = rezim rychleho nabijania; nabija dobijacie batérie do 15 min0t (plati
pre 1-2 AA 1600 mAh)

Obrézok 3: Obnovenie

1) Obnovit = obnova starsich nabijatelnych batérii; aby sa obnovila maximalna kapacita
batérie, vlozené batérie si Uplne vybité a niekolkokrat za sebou nabité (az 5 cyklov).
Obnovovaci rezim sa ukongi, hned ako uZ nie je mozné zvysit kapacitu a na displeji sa
zobrazi,dn".

2) Cas nabijania v minUtach (min) zacina po kazdom cykle od 0. Obnovovaci rezim sa
zatina vybijanim. Nabijaci kruh je stale zapnuty

3) 0 %: Nabijateln batéria je Gplne vybita a Caka na vybitie vSetkych ostatnych ¢lankov. Hned'

ako sU vSetky vloZené batérie vybité, proces nabijania sa zaéne znova. Nabijaci kruh blika

4) 100 % blika: Nabijatelnd batéria je nabitd a ¢aka na nabitie vetkych ostatnych ¢lankov.
Cyklus nabijania a vybijania sa opakuje az 5x

5) dn (hotovo) a 100 % sa striedaji ihned po dokonceni obnovovacieho rezimu. Batérie si
Uplne nabité

Pouitie nabijacky
Obrazok &: Pripojte USB kabel typu C k napajaciemu zdroju s 15V / min. 3 A.

Obrazok 5: VloZenie batérii. Kazda batéria sa musi dotykat oboch kontaktov. Relativna
kapacita sa vypocitava v nabijatke na zéklade doby nabijania a pridu. Zo systémovych
dovodov mozu Elanky NiMH poskytovat len niekolko referenénych bodov na presné
uréenie stavu nabijania. Za uréitych okolnosti sa preto moZu percentudlne Udaje na
displeji menif rychlejsie, nez by ste otakévali.

* Pozri tabutku s dobami nabijania. Proces nabijania ukontite ruéne. Kontrola nabijania
chrani batérie pred prebitim. Ak nie je nabijacka pripojend, batérie vyberte.

Priemerna Ucinnost v aktivnom rezime 81,76%.
Uginnost pri nizkej zétazi (10 %) 79,20%.
Spotreba energie v stave bez zataze 0,08W

1) Ochrana Zivotného prostredia

7 dovodu zabranenia ekologickym a zdravotnym problémom vplyvom nebezpenych latok
velektrickych a elektronickych pristrojoch, pristroje, ktoré so oznacené tymto symbolom,
nesmu byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale musia byt opatovne
pouzité alebo zhodnotené. Pre dalSie informéacie k téme recyklacie sa, prosim, obratte na
pristusny Grad.

Varnost

Nevarnost po$kodb! Primarne baterije lahko pri polnjenju eksplodirajo. Polnite samo
baterije Ni-MH, ne tudi primarnih baterij. Vgrajena enota za varno zaustavitev in funkcija
za izklop minus delta-V.

Segrevanje polnilnih baterij in polnilca / adapterja med polnjenjem je normalno. Nikoli ne
polnite zarjavelih, poSkodovanih ali izteklih baterij. Akumulatorskih baterij ter polnilnika
ne odpirajte, mecite v ogenj ali spravite v kratki stik. Pri $kodi/motnjah se obrnite na
trgovca VARTA.

To napravo smejo uporabljati otroci, stari
najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziEnimi, Gutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e
so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in
razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, €e niso
starejSi od 8 let ter pod nadzorom.

Osnovne informacije

Slika 1: Opis nacinov polnjenja

1) Polni = polnjenje

2) Gumb za izbiro podatkov za prikaz na zaslonu (V, mA/ A, min)

3) napetost baterije vV

4) Polnjenje: stanje napolnjenosti: 1 Cetrtina kroga=5-25 %, 2=26-50 %, 3= 51-75 %,
4=76-100 %

5) tok polnjenja v mA/A

6) ¢as polnjenja (min)

7) pokvarjena/napacna baterija (samodejno prepoznavanje lahko traja nekaj minut)
8) obdelava

9) ni simbolov = napaka: ni kontakta, napacna polarnost

10) polnjenje je koncano

Slika 2: nacin hitrega polnjenja

1) Hitri polnilnik = nacin hitrega polnjenja; napolni akumulatorske baterije v roku 15 minut
(na osnovi 1-2 AA 1600 mAh)

Slika 3: Nacin osveZevanja

1) OsveZitveni nacin = obnovitev starejSih akumulatorskih baterij; vstavljene
akumulatorske baterije se veckrat zapored (do petkrat) povsem izpraznijo in znova
napolnijo, s ¢imer se obnovi kapaciteta akumulatorske baterije. OsveZitveni nacin se
konéa, takoj ko ni ve¢ mogoce povecati kapacitete akumulatorske baterije, na zaslonu pa
se prikaze ,dn".

2) ¢as polnjenja (min) se po vsakem polnjenju ponastavi na 0. OsveZitveni nacin se zaéne
s praznjenjem; kroZec za prikaz polnjenja neprekinjeno sveti

3) 0%: Akumulatorska baterija je povsem izpraznjena in ¢aka na izpraznitev preostalih
baterij. Takoj ko so izpraznjene vse vstavljene baterije, se postopek polnjenja znova
pricne; krozec za prikaz polnjenja utripa

4) 100% utripa: Akumulatorska baterija je napolnjena in ¢aka na napolnitev preostalih
baterij. Postopek praznjenja in polnjenja se ponovi do petkrat

5) dn (koncano) in 100% izmenoma utripata, takoj ko je osveZitveni nacin zakljuCen;
baterije so povsem napolnjene

Uporaba polnilnika
Slika 4: Kabel USB Type C prik|jucite na vir napajanja 15 V/najm. 3 A,

Slika 5: Vstavite baterije. Vsaka baterija se mora dotikati obeh kontaktov. Relativna
kapaciteta se izracuna v polnilniku z uporabo ¢asa polnjenja in toka. Iz sistemskih
razlogov baterije NiMH nudijo le nekaj referencnih tock za natancno dolocanje stanja
napolnjenosti. Zato se vrednosti v odstotkih na prikazu v nekaterih okolis¢inah lahko
spreminjajo hitreje kot pricakovano.

* Casovnik S¢iti baterije pred prekomernim polnjenjem. Ob vsaki prikljucitvi se Casovnik
ponovno zaZene. Nadzor polnjenja $Citi baterije pred prenapolnjenostjo. Ce polnilnik ni
prikljucen, baterije odstranite.

Povprecni izkoristek v aktivnem stanju 81,76%.
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %) 79,20%.
Poraba energije v stanju brez obremenitve 0,08W

1) Varstvo okolja

Za preprecitev teZav z okoljem in zdraviem zaradi nevarnih snovi v elektricnih in
elektronskih napravah, naprav, oznacenih s tem simbolom, ni dovoljeno odstraniti med
obic¢ajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali reciklirati. Za
nadaljnje informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad.

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in izjavljamo, da bo v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e
ga boste uporabljali po danih navodilih. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poSkodovanega materiala ali napake pri izdelavi in jam¢imo za lastnosti ali
brezhibno delovanje aparata v garancijskem roku, ki zatne teci z izrocitvijo blaga
potro$niku. Zahtevo za odpravo napak lahko podate proizvajalcu, uvozniku, prodajalcu ali
poobla$cenemu serviserju. V primeru reklamacije se obrnite na prodajno mesto, kjer ste
izdelek kupili.

Garancija velja na geografskem obmotju Republike Slovenije. Garancija ne vkljucuje
poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne uporabe, zlorabe,
spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehnicnimi in/ali varnostnimi predpisi.
Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima
nasega pooblastila. Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potrosniku vzdrZevanje,
nadomestne dele in priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka. V
primeru reklamacije se obrnite na prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili. Servisiran ali
nov proizvod boste prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh. Opozorilo:
Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu. ZASTOPNIK: VARTA CONSUMER TRGOVINA d.o.0, Kardeljeva ploscad 11a, 1000
Ljubljana
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Giivenlik

Yaralanma tehlikesi! Primer piller sarj islemi sirasinda patlayabilir. Yalnizca Ni-MH sarj
edilebilir piller sarj edilmeli, primer piller kullanitmamalidir. Entegre givenlik kapatma
devresi kontrol ve voltaj kesme fonksiyonu.

Sarj sirasinda sarj edilebilir piller ve sarj cihazi/adaptor isinir. Asla oksitlenmis, hasarli
veya akmis piller sarj edilmemelidir. $arj edilebilir pilleri ve sarj cihazini agmayin, atese
atmayin ve kisa devre yaptirmayin. Hasar veya ariza durumunda VARTA saticisi ile
iletisime gegilmelidir.

Bu cihaz, 8 yas ve Gzeri cocuklar ve yetersiz
fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere
sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat
altinda olmalart ve icerilen tehlikeleri
anlamalari kaydiyla kullanilabilir.

Temizlik ve kullanict bakimi islemleri, 8
yasin  Uzerinde ve denetim altinda
olmadiklarl taktirde, ¢ocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

Temel Bilgiler

Resim 1: Sarj Modlarinin Agiklamasi

1) Sarj = Sarj ediliyor

2) Ekran bilgilerini segme butonu (V, mA/ A, dak)

3) Volt cinsinden pil voltaji

4) Sarj oluyor: sarj durumu: 1 geyrek daire=%5-25, 2=%26-50, 3= %51-75, 4=%76-100
5) mili amper cinsinden sarj akimi

6) dakika (dak) cinsinden sarj siresi

7) anizalilyanus pil (Otomatik tanima birkag dakika surebilir)
8) isleniyor

9) simgeler mevcut degil = Hata: temas yok, kutuplar ters
10) sarj tamamlandi

Resim 2: Hizli $arj Modu
1) Hizli Sarj Cihazi = hizli sarj modu; sarj edilebilir pilleri 15 dakikaya kadar sarj eder (1-2
AA 1600mAh'ye géire)

Resim 3: Yenileme Modu

1) Yenileme = eski sarj edilebilir pillerin yenilenmesi; Takilan piller, pilin maksimum
kapasitesini geri kazanmasi igin arka arkaya birkag kez (maks. 5 déngi) tamamen
bosalmis ve sarj edilmistir. Yenileme modu, daha fazla kapasite artisi olmadiginda sona
erer ve ekranda "dn" gosterilir.

2) Dakika (dak) cinsinden sarj siresi, her ddngiden sonra 0'dan baslar. Yenileme modu
desarj ile baslar; sarj cemberi agiktir

3) %0: Sarj edilebilir pil tamamen bosalmistir ve diger tm pillerin bosalmasi
beklenmektedir. Takili tim piller bosaldiginda sarj islemi yeniden baslar; sarj gemberi
yanip sdner

4) %100 yanip sonme: Sarj edilebilir pil sarj edildi ve diger tim pillerin sarj edilmesi
bekleniyor. Sarj- desarj dongisi maks. 5 kez tekrarlanir

5) dn (tamamlandi) ve %100 degeri, yenileme modu tamamlandiktan hemen sonra degisir;
piller tamamen sarj edildi

$arj cihazinin kullanimi
Resim &: USB Tip C kablosunu 15V / min. 3A olan bir gig kaynagina baglayin.

Resim 5: Pilleri takiniz. Piller yuvadaki her iki kontaga da temas etmelidir. Oransal
kapasite sarj cihazindaki sarj siresi ve akim kullanilarak hesaplanir. Sistem ile ilgili
sebeplerden 6tiri NiMH hicreleri sarj durumunun tam olarak belirlenmesi igin yalnizca
birkag referans noktasi saglayabilir. Bu yizden, belli sartlarda ekrandaki yizdeler
beklenenden daha hizli degisebilir.

* Zamanlayici pillerin asiri sarj edilmesini dnler. Her bir prize takma islemi zamanlayiciy!
yeniden isletir. $arj kontroly pilleri agiri yiklemeden korur. Bagli olmayan sarj cihazinin
Gzerinde pil bulundurulmamalidir.

Ortalama aktif verimlilik 81,76%
Disik yikte verimlilik (% 10) 79,20%
Yiksiz gig tiketimi 0,08W

1) Gevre koruma

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve
saglik sorunlarinin dnlenmesi dogrultusunda, bu simge ile isaretlenmis cihazlar
aylklanmamls evsel atlk ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden kullanilmali veya

. Geri dond k da ek bilgiler igin yetkili kurumlara bagvurun.
Besnexa
Hi TpaBMy ! barapei T eNeMeHTIB MOXYTb BuOYXaTu nig 4ac
3apﬂukw. [103BONAETLCS 3apAMKaTH TiNbKM HiKeNb-METanoriapuaHi - akyMynsTopHi

Gatapei, ane He GaTapei NepBMHHMX €NEMEHTIB. IHTerpoBaHa cucTeMa 3anoBikHOro
BiAKNIOYEHHS | hyHKUIA 3axuCTy Bif nepe3apaay.

NigBULWEHHS TeMnepaTypu akyMynsTopiB Ta 3apsiAHOr0 MPUCTPO / ajanTepa Mif yac
3apagku € 3BMYaiiHMM. 3a60pOHEHO 3apsakaTW ipXaBi, MOLWKOMKEHI Ta NpoTikawyi
Gatapei. He BiAKPMBATH, He KMAATK Y BOTOHb Ta HE 3aMUKaTU HaKOPOTKO akyMynsTopu Ta
KOHTAaKTM 3apagHoro npuctpolo. Mpu BUSBNEHHI NOWKOAKEHb YM AecdeTis cnip

3BEPHYTMUCS [0 Aunepa KomnaHii VARTA.
Lled npunag MoOXe BMKOPUCTOBYBATUCS

AiTbMK Y BiLi Bif 8 poKiB i cTaplue, a TakoX
ocobamMu 3 0OMEXEHUMM  (i3UYHUMU,
CeHCOpHUMKM abo po3yMOBUMM 3[iGHOCTIMM
ab0 HeaoCTaTHIM [OCBI[OM | 3HAHHAMMU,
TiMbKA  AKWO BOHM  3HAXOOATbCS  Mif
Harnag0M Yu KepyrTbCs BKa3iBKaMu L0/0
BMKOPUCTaHHS npunaay B 6e3neyHnit cnocid
i YCBIfIOMNIOOTb MOB'A3aHMUI 3 LM PiBEHb
Hebesneku. [1iTaM 3a60pOHAETLCS rpaTucs 3
npunagoM. [litaM 3a60pOHEHO MPOBOAMTH
3aX04M 3 O0YMLLIEHHA Ta 06C/YroByBaHHA
npunagy 6es Harnagy LOpoC/uX.

OcHoBHa iHhopMauia

Man. 1: Onuc pexxumMis 3apaaxeHHs

1) Charge (Pexum 3apszxaHHs) = 3apsAKeHHs

2) KHonka ans BuGopy BigoGpaxysaHoi iHdopmauii (B, MA/A, xB)

3) Hanpyra akymynsTopa B B

4) 3apanxaeTbCs: CTaH 3apAAY: 1 YBepTb K0Na=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%
5) cTpym 3apaay B MA/A

6) yac 3aps/KaHHs y XBUNMHAX (XB)

7) HecnpaBHwii/HeBIANOBIAHMI aKyMynATOP (aBTOMATUYHE PO3NI3HABAHHSA MOXE TPUBATU
KiNbKa XBUMMH)

8) o6potika

9) CMBOAM BIACYTHI = NOMINKA: HEMA KOHTAKTY, HeBipHa MONAPHICTb

10) 3apsifKaHHs 3aBepLUEHO

Man. 2: pexvM LBMAKOro 3apaixaHHs
1) LUBMAKO3apARHMA MPUCTPI = peXMM LIBMAKOrO 3apsaXaHHs;
aKyMynaTopiB npoTAroM 15 XBUAuH (FpyHTylounch Ha 1-2 AA 1600 mMArop)

3apamxaHHa

Man. 3: Pexxm 0HOBNEHHS

1) OHoBNIEHHS = BiZHOBIIEHHS CTapHX aKyMynSTOPiB, ki MOXHa NOBTOPHO 3apsAXKaTH; BCTaBMEHi
aKyMynsTopu GyNM MOBHICTH PO3PSMXEHI Ta. 3apsmXeHi Kinbka pasis nocninb (40 5 uuknie)
AN BIAHOBNEHHS MAKCUMaNbHOI EMHOCT aAKYMYATOa. PexiM OHOBNEHHS 3aBepLUYETHCS,
L|OiHO EMHICTb NPUMMHAE 36iNbLUYBATUCS | HA AUCNET 3'ABAFETBCS HAMUC «[OT.».

2) Yac 3apsAzKaHHs B XBUAMHAX (XB) NOYNHAETLCS 3 0 XBIUH MICAA KOXHOIO LMKAY. Pexum
OHOB/IEHHS MOYMHAETLCA 3 PO3PAMKAHHS, LMK CTaBiNbHO YBi

akyMynsTopu  po3psAMMcs,
3apSKAHHS; LMKN 33PAAXaHHA 6NMMae

4) Bumae «100%»: akyMynaTop 3apamKeHHil i YeKAE, NOKN BCI iHLLI eNeMEHTH 3apsAATLCS.
Linkn 3apamKaHHA-pO3PsKaHHs NOBTOPHOETLCA A0 5 pasi

5) «rot» (rotoBo) i «100%» 3MiHIKTLCS, LIOAHO OHOBMKETLCA PEXUM; aKyMynsTopu
MNOBHICTIO 3apAMXEHI

3HOBY MOYMHAETBCA npouec

0
Man. 4: Nig'eaHaiite ka6enb USB Type-C [0 Axepena XUBNEHHS 3 xapakTepucTukamu 15
B/MiH. 3 A.

Man. 5: BcTaHoBiTh akymynaTopu. BneBHUTUCH Y WiNbHOMY NPUNSraHHi 060X KOHTaKTiB
KOXHOi 6aTapel. BiaHoCHa EMHICTb PO3paxoBYETLCS B 3apAAHOMY NPUCTPOT 3a ONOMOr 0K
yacy 3apA[KaHHs | CTPYMY. 3 CUCTEMHUX NPUYUH HiKENb-METanoriApUAHI akyMynaTopu
MOXYTb 3303NE4UTH IULLIE KiNbKa ONOPHUX TOHOK NS TOYHOT0 BUSHAHEHHS CTaHy 3apafy.
ToMy 3a neBHMX 00CTaBUH BIfCOTKM Ha AMCMNET MOXYTb 3MiHIOBAaTUCS LUBMALLE, HiX
ouikyBanocs.

* OyHKLUito 3axucTy akyMynsTopHux Gatapeil BiA nepesapsgy BUKOHYe Taiimep. Micns
KOXHOrO BK/HOYEHHA NMPUCTPOI0 [0 LUTENCENbHOI PO3eTku BiAGYBAETLCH Mepesanyck
TaiiMepa. OyHKUiS KOHTPONMK Mpouecy 3apaaku 3axMILAe akyMynsTopHi GaTapei Big
nepe3sapsay. BuithsiT akymynaTopHi 6aTapei nicns Toro, Ak 3apsAHuil NpUCTPiii BAMKHEHO.

CepeaHit akTusHmit KoedhiuieHT KopucHoi [1ii 8176%
KoediuieHT KopucHoi i npu HaBaHTaxeHHi Manum cTpyMoM (10%) 79,20%
CnoxvBaHHs eHeprii 6e3 HaBaHTaxeHHs 0,08W

1) Exonoriuwa Gesneka

3 MeTol 3anoGiraHHs HeraTMBHOMY BMAMBY Ha MOBKINNS Ta 3[0POB'S NIOAMHH
HEeGe3MEeYHUX PEYOBMH, L0 MICTATLCS Y ENEKTPUYHMX Ta €NeKTPOHHUX MPUCTPOSX,
3a60POHEHO BMKMAATM NPUCTPOT, NO3HAYEHI UMM CMMBOOM, Pa3oM i3 HECOPTOBAHUM
noGyToBMM CMITTIM. Taki NpUCTPOT NignAratoTs BTOPUHHIN nepepobui a6o ytunisauii. Ing
OTPUMaHHS [0AATKOBOT iHOpMaLii 3 NUTaHb Nepepolku ANS N04aNbLIOr0 BUKOPUCTAHHS
3BepTaiTeCh 40 BIANOBIAHOI CNYXOH.

AR

ldosbudl
bl Oyl f g pac e gyl il Uil duslodl Oyl iis 3 Yolol s
gy ool Blandl 9 Soll dlolSiall dabsgll ssall J;un a0 byl ki gl

Al Vs UBSJ pvd J»a.oJl

Dyuall 9\4QJU|9\QlShAJ|ub)UnJIU>uu lnlm&m
& Lag) 2B 851 Jomy pots o)l GO e oyl ,J>Luqu ol 831e3 dly
VARTA g390) JLaidl 29 T o )l)xo| )9>g FA[SS

31 Jb 31 Al jlgall 130 planial (Sen

003y (G99 Lad Olginw 8 (10 ) lacl 7ol
dJaall o dunsl gl dlowll whall 59
L_9|)w2|(<u 13] d8y2allg o)aJluw.\& 9|d;o.o.>m.l|
3l ey Cbusmll)bbAJl 090829 egaddsi/

Jb3l ald pxe cean lgall Jab3| &&
Olgiw 8 o w8l 1gilS l.\l 3| Gluallg Cadaislly

084 db.w?ll&o

dawlwl Ologleo

Oxz.dlahagl e H 18)00

o> = Charge (1

(5> pusol /)Mlullm Llg) uo)ﬂJluL%lm)b.o)l» (2

bld 3> dyylbl 2> (3

%100-76 =4 .%75-51=3 .%50-26=2 .%25-5=6)> g,
ol Jlmobg.\ ol ) (5

(185 guy (SilogioBl el Gyiany 28 oo o 18 iyl (7
dxlleall)> (8

bl JSits OBl Juoss 1Ll 322 3 s = 30 513529 036 (9
ool Jlasst (10

apll gl g 2 JSl
@551 ] i o 9 (| 31 A5 byl gy Ml 9= gayall oLl (1
(ALl 3 yasol o 1600 dsas AR iyl 2-1 3929 e olose)

w2l @iy 13 8ygu0
Lol &Syall o byUadl gy oty ¢ il 831e 3 Al doyadll ©yladl 335 = Eoass (1
dylad) sguaill 828l 31wy (ul;gJ 5 S Juai) Jlgill Gle Olyo dac Lgizing
du:lmJl Sle <> "nd” jo)ll }gkug 8)2a)l 631 pac 2 ,\»JI &wg oo clgidl iy

dlas Iy Coaill gy
(59531 Ul g sl o inl e bl ol s o 90 (3

Q>.uu” 8)93 pangiy S5l 8y0 (il dlac %] mS)AJl Obyladl o> 2,95 s

9531 Ul o> s Uilg cpnill B3 ] gl (i o 100 pssog (4
U',w5u>u>w” 3039 (il )93 )5

Sl Bgaiin Syl sl i 50 clgis3l sp2ar oolill 100 g o) N ol gy (5

o>l ‘al.\a.uul
ol 3 5531 3021058 16 3g20 @6l )15 € g5 USB g (Juuogis 8 :biyguo

sl Ol 0 oMl ks o dplly JS uodks ol cow oyl Sy 66 5 Bygeo
Syt Sl b gaiass 3 pllatl 5la5 OLwd yLllg (il 305 plaintanl (3oLl gl
iusn S Jb 8 Y il Alod (5:631 w21l duzpall bl 3o Jls 3] udos i
siall (0 fpanl S ALl ke ol 85 o oS

Jaasibolel Je Jool ol Jasy Lysall il wub,wlmw&dglmwm
bl 25 byaall gl o dplladl dplax ol ] pad Jasy 3> o gl b flg>
Juoga yué ool S 3]

8176% allal ol Jaso
79,20% (10%) Cayadll Jgaonidly o5 i)l
0,08W Juaons g9 ddllall Wilgial

didl dlos (1

o duigyisI3lg 4obyeSll 834531 8 Bylasil A\gAH l@m.u
s e o Gl ddjiall 0 ]}
o2 il B3kl ga090 Jo> Ologleall (1o 3jal l@su_ua.\

Balel ol l@alml Bale] uaiy
ainall dgally JUaidl




